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HYMNS: 

I GERMAN AND ENGLISH. 

i 

I PRINTKD WITH THE ORIGINALS, AND WITH BRIEF NOTICES OF 

THEIR AUTHORS. 



@inige englifdje geiftlic^e gteHer. | 

i 

I 

(2)cutfc^ uberfc|t.) I 

1 

SWU bcm jDriginal befgcbrucft, nebfl furjcn 9la(l)rid^ten fiber | 

bie SJerfaifer. 



Jonbfln : 

THE RELIGIOUS TRACT SOCIETY ; 

DEP08ITORIB8, 56, PATBRN08TEB ROW, AKD 164 , PICCADILLY. 

1862. 

fz. ///. 
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Most of these translations are new : where existing 
ones have been made use of, the names of the trans- 
lators are mentioned. 

The English hymns are alphabetically arranged, 
and are printed, so far as known, as they were ori- 
ginally composed. 

* . 

Those who desire to peruse German hymns trans- 
lated into English, are referred to two excellent 
publications: — . 

1. Lyra GEHifANiCA, German Hymns translated 

by Miss Winkworth. 2 vols. 

2. Hymns from the Land of Luther. 2 small 

vols. 
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25if meijlen biefer Ucberfebungen ftnb tteu; 

! ttjo fc^on bor^anbenc Ueberfefeungen gegeben i 

iburbett, finb bie Seamen ber Ueberfeber ange# 
geben. i 

2)ie Drbnung foigt aljjjabetifc^ bem Stnfang | 

ber englifc^en £ieber. 

I 

I 
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Let the word of Christ dwell in you richly in all wisdom ; 
teaching and admonishing one another in psalms and 
hymns and spiritual songs, singing with grace in yo\ir « 
hearts to the Lord. Col. iii. 16. 

. . . Minister— one to another, as good stewards of the 
manifold grace of God : — that God in all things may be 
glorified through Jesus Christ, to whom be praise and 
dominion for ever and ever. Amen. 1 Pet. iv. 10, 11. 

Saffet fcoe iOloTt untrr euc^ teic^lic^ tool^nen in aUet 

unt wmol^nrt cuf^ fetbfl mit lOfalmen unb 8ob» 
gefdngtn unb geifUuben liebluben Stfbnm, unb flnget bem «§crm 
in furem -&etjcn. (5oL 3, 16. 

Ditnrt einanber, rin ieglu^cr mit bet @obc, bie et embfungen l^ot, 
alj bic gutm •^auj^altct bet manci^crlei ®nabe auf ba^ in 
alien ®ingen ®ott gebriefen merbe buntf 3efum C^rijhim, n>el<^em 
fei ®^te unb ®emalt von ®tmgfeit }U Qhoigfeit ! 9men. 1 
4, 10, 11. 
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I go to prepare a place for you. John xir. 2. 
WbosoeTer shall oonfess me before men, him will I 
confess also before my Father which is in heaven. 
Matt. X. 32. 

And art Thou, gracious Master, gone, 

A mansion to prepare for me ? 

Shall I behold Thee on thy throne. 

And there for ever sit with Thee ? 
Then let the world approve or blame. 

I’ll triumph in thy glorious name. 

Should I, to gain the world’s applause. 

Or to escape its scorn or frown, 

Eefuse to countenance thy cause. 

And make thy people’s lot mine own, 
What shame would fill me in that day. 
When Thou thy glory shalt display ! 
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3(^ ge^ ^in, nu^ tic ®tdtte §u bcrciten. 3o^. 14, 2. 

9Bcr mi(^ Bcfcnnet voc ben fmenfe^en, ben toiU befennen nor 
meinem ^immltfi^n 9}atec. SRatt^. 10, 82. 

@0 Bijl 2)U; ^cilanb, ^fngefa^ren, 

2)ie ©tfttte gu bereiten mir? 

2Berb' 2)i(^ fe^’n mit JDcinen ©c^aaren, 
Unb fl|en auf bent 3!^ron niit 2)ir ? 

S)ann iau^g’ ^ter in 2)einem Sid^t, 

2)cr 5BeIt gefalP c8 ober ni<^t. 

@oUP \6), urn i^r nur ju gefaden, 

Unb i!>rem ®botte gu entge^n, 
f(^eu’n, 2)ir, Sefu, na^gutratten, 

3u 2)cincm QSoIfe gang gu flc^’n? 

^ie mit§t ic^ fc^ftmen mic^ berein|l, 

3Benn 2)u in -i^errlic^feit crf^cinfl? 



% 
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(Knglis^ Ulintns. 



And what is man, or what his smile, 

The terror of his anger, what? 

Like grass he flourishes awhile ; 

But soon his place shall know him not. 
Through fear of such a one shall I 
The Lord of heaven and earth deny ? 

No ; let the world cast out my name. 

And vile account me, if they will ; 

If to confess the Lord be shame, 

I purpose to be viler still. 

For Thee, my God, I all resign. 

Content, if I can call Thee mine. 

For, ah ! what joy will fill my heart. 

When Thou my worthless name shalt own, 
When I shall see Thee as Thou art. 

And know as I myself am known: 

When I, from sin and sorrow free, 

Shall like my Lord for ever be. 

Kelly. 



1 
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(Imigt tnglisc^c gnstlk^e ITuber. 



©aS ifi ber STOenfc^ mit fcinem Olu^me, 
9Ba3 ift fcin 3om, wa8 feine 2??ac^t? 
blul)et furj luic eine SBIume, 

2)ic njelft unl> abfatlt u6er 0^ac^t. 

5lu0 J^urc^t bor fold^cm fotttc 
33erlcugnen, »&crr ber SBcIten, 2)id^? 

9lein! Ia§ bie 2Belt mid^ t^Srid^t nennen, 
33crjto^en, fd^mal^en, wie fie njitf; 

3fl’8 ©d^mad^i, ben J&eilanb gu befennen, 
SBitt id^ fie tragen fro^ unb flill. 

99ifi 2)u, mein ®ott, bifl 2)u nur mein, 
idb gern aUeS 5lnbre fe^n. 

O mel(^e Srreube martet meiner, 

3Benn meinen S>lamen bort 2)u nennfi, 
SBenn i^ 2)i^ fel)e, l^eHer, reiner, 

2)i^ fenne, ^err, mie 2)u mi^ fenn^j 
SBenn id^ bon 0unb’ unb 0lotl^ befreit 
2)ir gleid) fe^n merb’ in ®migfeit! 




10 ®K 0 lis|( Jgmns. 



Casting all your care upon him ; for he careth for yom 1 PeL v. 7. 

Art thou acquainted, 0 my soul, 

With such a Saviour, such a friend? 

Whose power can all events control. 

And from all evils can defend? 

Why art thou then opprest with fears? 

Knowledge of Him should give thee peace; 
Should check these often flowing tears. 

And bid these sad misgivings cease. 

Is it the past that gives thee pain? 

Transgressions, falls, dost thou deplore? 

The atoning blood pleads not in vain: 

Thy God remembers them no more. 

Do present troubles vex thy mind? 

Sufferings of body, mental care? 

In God a refuge thou wilt find; 

And, oh ! what sweet relief in prayer ! 
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9lttc fute ®orge roerfrt auf i^n, fccnn cr forget fftr eiu^, 1 5Pet. 5 , 7. 

^ennfl o tneine (Seele, 

2)cn bejlen ©eelenfreunb, 

®a8 ifl, baS bir noc^ fe^lc? 

@ic^ nut, wie treu (5r’8 metnt. 

^arum »irb btr oft Bange, 

Unb Blitffl burc^ Jl^ranen bu? 

@r jle bon ber Sange, 

(St gibt bit toicber Olul^’. 

!Denfft bu an 0unbenn)unben 
93on bor’gen 3!agen l^er: 
dtlSfung ift erfunben, 

gibt ein ©nabenmeer. 

jie^t bid^ manc^er 3ammer, 

5lm @eift, am SeiBe (Sf^merg: 

©e'^’, Bet’ in beiner Jtammer, 

©etrBflet toirb bein «i&crg. 
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®nglis|[ pgirars. 



' Dost thou o’er friends much valued weep, 

I Who seem in hopeless fetters hound? 

I Christ will seek out his wandering sheep, 

: Those who seem lost will then he found. 

I 

Dost thou the unknown future dread. 

Thy passage through death’s awful vale? 

I E’en there shall light around he shed: 

Thy God’s sure promise cannot fad. 

j Oh! faithless unbelieving heart, 

L So slow to trust the tenderest Friend, 

Wko then will needful strength impart. 

Who loving, loves unto the end. 

No longer doubt, nor fear, nor grieve. 

Nor on uncertain evils dwell : 

Past, present, future, calmly leave 
To Him who will do all things well. 

! Elliot. 

I 

I 
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(Kinigf tngUst^t gtistlic^e 3^iebcr. 13 



Unt) muft bu t^eure ©ticber 
5Tuf imm SBege fel^’n : 

2) er J&irte fud^t j!e ttteber, 

nur nic^t ab tnit Slel^’n ! 

3) enffl 2)u an ffinft’gc Beiben 

gu be0 3!obe8 SHif? 

©laub’S feft, burd^i alle 3^iten 
Steibt ©ott bir treu genjif. 

D glaubenSarme ^tde, 

3um ^errn bein 5luge wenb’: 

©r »o’0 immer fel^Ie, 

(5r lUBt Bid an bad (5nb’, 

SBcid^t, ungenjiffe ©orgenl 
SBci^’, ^rd^t unb 3weifeld**0la(^t ! 
©ad geftern, l^eut’ unb morgen^ 

@tctt 2)cm ber’d njol^t mad^t. 
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Why are ye fearful, 0 ye of little faith ! MaUk. viii. 26. 

Begone, unbelief. 

My Saviour is near, 

And for my relief 
Will surely appear: 

By prayer let me wrestle. 

And He will perform; 

With Christ in the vessel, 

I snule at the storm. 

Though dark be my way. 

Since He is my guide, 

"Tis mine to obey, 

’Tis his to provide ; 

Though cisterns be broken. 

And creatures all fail. 

The word He has spoken 
Will surely prevail 
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®bigt tnglist^f geistlic^e |tuber. 



31^ JttcinglauBigcn, »anim feib i^r fo furc^itfatn. SWott^, 8, 26. 

8:ort, UnglauBe, fort! 

SKcin ^eilanb ift ba, 

SKein *§elfer unb «§ort 
3fl atlegeit na^. 

3m ®eten itur treuer! 

2)er «5err njirb’0 f(^on t^unj 
3fl G^ripuS am ©teuer, 

@0 biirfcn njir rul^’n. 

3P bunfel mein ®teg, 

(Si fu^rt mid^ f(^on rcd^tj 
(Si mcif ia ben SBeg, 

3d^ folge al8 
8a§ trbifdbe ©tfi^en 
Setbrec^en, berge^’n: 

2)er J&err fann boc^ fd^fifeen, 

©ein ffiort muf bepe^’n. 
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His love in time past 
Forbids me to think 
Hell leave me at last 
In trouble to sink : 

Each sweet Ebenezer 
I have in review 
Confirms his good pleasure 
To help me quite through. 

Determined to save, 

He watched o’er my path, 
When, Satan’s blind slave, 

I sported with death; 

And can He have taught me 
To trust in his name, 

And thus far have brought me 
To put me to shame? 

Why should I complain 
Of want or distress. 
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®ie oft l^at nid^t f^on 
2)ic lieBenbe J&anb 

93om ^immUfd^en J£^ron 
5Wir *§filfe gefanbt! 

Unb fottt' nun meinen, 
@r gcbe inid^ auf? 

0tein ! @r ben <Seinen 
J&inburc^ unb ^inauf. 

(Sr fuc^te @cin ^inb, 
njac^te unb rief, 

5llS no<^ njic blinb 
S)em (Satan na(f>Iief. 

0ottt’ (Sr mic^ bcfc^Amcn, 
JT)cr biei^cr mein *§ort? 

3^ barf mi(^ nidjt gramen, 
3c^ trau’ (Seinem SBort. 

O Hag’ nic^t, mein J&erj, 
3n Qlrmut^ unb 0lott), 

B 
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Temptation or pain? 

He told me no less : 

The heirs of salvation, 

I know from his word 
Through much tribulation 
Must follow their Lord. 

How bitter that cup, 

No heart can conceive, 
Which He drank quite up. 
That sinners might live. 
His way was much rougher 
And darker than mine ; 
Did Jesus thus suffer, 

And shall I repine? 

Since all that I meet 
Shall work for my good. 
The bitter is sweet. 

The medicine is food : 




©inige tnglisc^e 3^ubtr, 
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3n 3 !ru 6 fol unb 0(^merj, 

3m Seiben unb 3 !obj 
fie^t 0ef<l^rie6en : 

2)urcl^ 3 !tfibfal mu§ gel^n, 

©er 3cfum wilj liebcn, 

Unb cinfi 3 ^ mill fel^’n. (34>. 14 , 22 .) 

@r litt no^ bid meljr, 

SSergo^ gar (Sein S 3 Iut, 

2)er gnSbige «&err, 

Un8 ©iinbern gu gut! 

SBer fann e6 je fogen, 

2BaS 3efu0 erlitt? 

Unb i^ follte Uagen, 

Unb leibc nid^t mit? 

5 lm ®nbe mirb bod^ 

I)ag ©ittere fiif, 

6anfl ifl ja (Sein 3 od^, 

Unb gut ifl’0 gcroi§; 

B 2 
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Though painful at present, 

Twill cease before long, 

And then, Oh how pleasant 
The conqueror’s song! 

■ Newton. 



Ask what I shall give thee. 1 Khigs iii. 6. 

Come, my soul, thy suit prepare, 
Jesus loves to answer prayer : 

He himseK has bid thee pray. 
Therefore will not say thee nay. 

Thou art coming to a King, 

Large petitions with thee bring; 
For his grace and powers are such, 
None can ever ask too much. 
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Unb br&cft eS au(^ nieber, 
(Ed n>&^rt ja ni(^t lang^ 
3)ann [fallen bie Siiebcr 
STOit fro^erem ^lang. 

\ 



moe i^i ktr gcbtn foil. 1 Jlon. 3, 5 . 

Jtomm, mein J&erj, tritt bor ben -^erm, 
3efud ^6tt ©ebete gern : 

(Er, (Et labet felbjl bi^^ ein, 

^omm, ©T fagt bir niemald SRetn. 

@ineS ^5nigd ill^ron Ijl ^ier, 

@rofe ©itten bting’ mit birj 
@eine @nobc ^ot fein 3i^J/ 

Seiner bittet je ju biel. 
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With my burden I begin : i 

Lord, remove this load of sin: 

Let thy blood, for sinners spilt. 

Set my conscience free from guilt. | 

i 

Lord! I come to Thee for rest; j 

Take possession of my breast: ' 

There thy blood-bought right maintain, | 
And without a rival reign. j 

t 

While I am a pilgrim here, | 

Let thy love my spirit cheer ; 

As my Guide, my Guard, my Friend, 

Lead me to my journey’s end. 

Show me what I have to do : i 

Every hour my strength renew : | 

Let me live a life of faith : I 

Let me die thy people’s death. 1 

Newton, j 
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SKit i)cr @unl)e l^eb’ an: 

Sa§ fie, ^crr, fe^n aSgetl^an: 

2)cin 93Iut, bag fAr (Sunber flop, 

3Jlad)c mic^ oon (Sc^ulben loS! 

J&err ! ic^ fomm’ ju 2)ir urn Olu^’ : 
(gignc gang mein *&erg 2)ir gu: 

*§enf^e unumfc^rAnft barin, 

Unb Bel^au^bi^ ^einen @inn. 

2)einer fiiebe unb ^raft 
@tarf mi(^ auf ber fPilgrimfc^aft j 
3!reuAer SrA^rer, 2)eine *§anb 
JJeite mic^ gum «§eimatl)Ianb. 

3eig’ miv, mag ic^ ^ab’ gu f^un: 
@tSrf mi(^ Aunbli^, lel^r’ mic^ ru^’n: 
*Kad^’ mein Seben glAubig, rein: 

JiJaf mein (Snbe felig fe^n. 



I 
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Hitherto hath the Lord helped us. 1 Sam. vii. 12. 

Come, thou fount of every blessing, 
Tune my heart to sing thy grace ; 

Streams of mercy, never ceasing. 

Call for songs of loudest praise. 

Teach me some melodious sonnet. 
Sung by angels’ tongues above : 

Praise the mount — Oh ! fix me on it : 
Mount of God’s unchanging love. 

Here I raise my Ebenezer, 

Hither by thy help I’m come ; 

And I hope, by thy good pleasure, 
Safely to arrive at home. 
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(finige englist^f ITieber. 



5BU ^ie^cT bat un« ter -&m gebolftn. 1 Sam. 7, 12. 



j^omm’, bu Ouctte aUeS @egcn8, 
(Stimm’ mein J&erj gu I)eincm ^reis 
@tr6mc 2)eincS ©nabenrcgenS 
JJorDern lauten 2)anf6enjci0. 

bie SKelobien, 

2)ie Die ©ngel jlngen 2)irj 
!Deine ii^tebe foU mi(^ 

SBurbig j!e gu bt^iRn J)icr- 

©benejer — barf i(i^ fc^reiben, 

*§err, gc^olfcn biS ba^in! 

Sro^en STOut^cS fann i(^ blciben, 

J&elfen roirjl Du biS bort()in. 
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Pgntns. 



Jesus sought me, when a stranger. 
Wandering from the fold of God ; 

He, to save my soul from danger. 
Interposed His precious blood. 

Oh, to grace how great a debtor 
Daily I’m constrained to be ! 

Let that grace. Lord, like a fetter, 

Bind my wandering heart to Thee. 

Prone to wander. Lord, I feel it. 

Prone to leave the God I love : 

Here’s my heart. Lord, take and seal it. 
Seal it from thy courts above. 

Robinson. 
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(Sinigt jengUst^t gnsUit^e Jfieber. 
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5U8 ^ sjon bcr J&ccrbe irrte, 

23on 3^m lief mit faltcm @inn, 

@ud^tc 3efu8 bag 93erirrte, 

®ab 0ein Slut unb ?cBcn '^in. 

D roel(^ grofer ©djuibner Bleib’ 

S)einer ©nabe 3^ag fur 3!ag! 

0limm bief J&er^, benn 2)ir berfc^rcib’ ic^ 
©8 Big gu bem Ie|ten 0d)lag; 

5lrm unb fc^wac^ ijt’g, «§err, $Du weift eg, 
Smmerbar gum 3ratt Bereit, 

0timm’g unb brud’ it)in 2)eineg ©cifteg 
0iegel auf in ©wigfcit! 
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®nglis^ |)gmns. 



I am not come to call the righteous, but sinners to repentance. 

Matth. ix. 13. 

Come, ye sinners, poor and wretched. 

Weak and wounded, sick and sore : 
Jesus ready stands to save you. 

Full of pity, joined with power. 

He is able. 

He is willing: doubt no more. 



I 

I 

i 

1 



i 



Ho ! ye needy, come and welcome ; 

God’s free bounty glorify: 

True belief and true repentance. 
Every grace that brings us nigh. 
Without money. 

Come to Jesus Christ and buy. 
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4 

3<^ Bin gefommen bie ®unbct jur Su^e ju rufen, unb nic^t bit 
Srommen.* 9Ratt$. 9, 13. 

« 

^ommt, (Sunbcr, arm unb clenb, 

^ranf, bcrmunbet, ijoUcr Scib, 

3efuS l^ier, eud^ gu retten, 

93oU ^rBarmen unb bereit, 

(5r ijl njittig, 

3weifclt ni^t, »erliert nid^t 

ilommt, il^r 5(rmen, feib witlfommen ! 

*§icr gilt frcie ®nab’ allcin. 

^ommt gu 3cfu, fommt unb faufct 
D^nc ®etb eu^ ?cbcn cin, 

5Da’^rc 93ujc, 

2Bat)rcn ©lauben, — fommt 'herein ! 
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Pgntns. 



Let not conscience make you linger, 
Nor of fitness fondly dream: 

All the fitness He requireth, 

Is to feel your need of Him. 

This He gives you: 

’Tis the Spirit’s rising beam. 



Come, ye weary, heavy laden, 
Bruised and mangled by the fall : 
If you tarry till you’re better, 

You will never come at all. 

Not the righteous, 

Sinners Jesus came to call 



View Him grov’lling in the garden, 
Lo ! your Maker prostrate lies. 

On the bloody tree behold Him, 
Hear Him cry, before He dies : 

“ It is finished.” 

Sinner, will not this suffice? 




®mige tnglisc^t gtisUic^t 31 



Saffet cucr 663 ©ctoijfen 
0lic6t »on 3^m cu(^ fatten fcrnj 
3!riumet ni(^t »on eigner itugcni), 

(5in3 nur traud^t’ il^r »or bcm •^erm: 
„2)ein Bebarf i(^!" 

©olc^en @inn ^ 

Jtommt, i^r SKfiben, i’^r Selab’nen, 

Unb bcrrcunb’t bom ©c^langenjlic^, 
©oUt il)r marten, 6i3 i^r gut feib, 

STOfi^t itfv marten emiglid^j 
SRit^t ©ere^te, 

@finber 3efu3 rief ju 

<©e^t 3^^n fnien in bem ©arten, 

OUngen bort in fd^^erer SRad^t! 

@e^t 3’^n bluten an bem ^reuge, 

«&6rt 3^n: „Rltle3 ifl bottbra^t!'' 

©unber, glaubet, 

©r ^at RltteS abgeinadl)!. 
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Lo! th’ incarnate God, ascended, 

Pleads the merit of his blood : 

Venture on Him, venture wholly. 

Let no other trust intrude. 

None but Jesus 
Can do helpless sinners good. 

Saints and angels, joined in concert, 

Sing the praises of the Lamb ; 

While the blissful seats of heaven 
Sweetly echo with his name. 

Hallelujah ! 

Sinners here may sing the same. 

Hart. 
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@ott till Sfleif^e, ie|t erl^Sl^et, 

S3ittet broken noc^ fiir bic^; 

2Bag’ cS, njog’ eS, 3^m gu traucn, 
®an| unb gar unb feftigltd^. 

SRic^t6 aid 3cfud 
ben ©unbcrn enjiglic^. 

JDroBen fc^attt bad 8ieb bed Cammed 
S3on ben l^ellen fel’gen IRei^’n, 

S)a§ ber gange weite •§immel 
SBieberl^allt gar fiif unb fein. 
*&aUeIuja'^ ! 

©iinber, jlimmt fc^on l^ier mit ein! 
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Go ye into all the world, and preaeh the gospel to every 
creature. Mark xvi. 15. 

From Greenland’s icy mountains, 

From India’s coral strand, 

Where Afric’s sunny fountains 
KoU down their golden sand, 

From many an ancient river, 

From many a palmy plain. 

They call us to deliver 

Their land from error’s chain. 

• What thougli the spicy breezes 
Blow soft on Ceylon’s isle; 

Though every prospect pleases, 

And only man is vile ; 

In vain, with lavish kindness 
The gifts of God are strown. 

The heathen in his blindness 
Bows down to wood and stone. 
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®f^et ^tn in alle 2BeIt, unb bttbigt ba« (SwmgcUum oner Creatnr. 

STOarc. 16, 15. 

93on @rdnlant>8 eif’gen Sinfen, 

(5^ina0 Jtorallenflranl) j 
9Bo Ciuellen Blinfen 

S^ortfhBmenB goibnen @anbj 
93on mancBem alten Ufer, 

33on manc^em ^Jalmenlanb, 
baS ber 0lufer: 

„S68t unfrer ©linb^cit 93anb!" 

©enjur^te IE)ufte «eBen 
@anft fiber C^eblon’S ^ur: 

©8 glanjt 0latur unb SeBen, | 

(S^Ied^t jlnb bie STOenfc^cn nur. j 

Umfon^ jinb @otte8 ©aBen 
@0 rei(^li<i^ auggcjheutj 
2)ie Blinben «§eiben f^aBen ! 

.^olg unb @tein genjei^t. j 

I 

1 
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Shall we, whose souls are lighted 
With wisdom from on high, 
Shall we to men benighted 
The lamp of life deny? 
Salvation! Oh, salvation! 

The joyful sound proclaim; 

T^ll each remotest nation 
Has learned Messiah’s name. 

Waft, waft, ye winds, his story, 
And you, ye waters, roll, 

TiU, like a sea of gloiy. 

It spreads from pole to pole; 
Till o’er our ransomed nature, * 
The Lamb for sinners slain. 
Redeemer, King, Creator, 

In bliss returns to reign. 



I 



Heber 




(Einigc tn^Iiac^e gtislUc^e ITuhr. 37 



Unt) wir mit Sic^t im '^erjen, 

STOit SBeiS^cit auS ben •§6^”/ 

2Bir !5nnten c8 berfc^mcrgen, 

!£)a^ jle im grinpern flel^’n? 

0ietn! SRein! bal <^eir im 0ol^ne 
@ei lant unb frol^ begeugt, 
iBid f{(!^ bor ^^rijli 5t^rone 
S)er fernfie li8oIf@{tamm beugt. 

S^r ©offer follt eS tragen, 

3^r ©inbe fii^rt e8 i)in, 

99ig @eine Sira^lenwogen 
aSon apol gu ifJoTe giel^’n; 
aSiS ber berfb^nten (5rbe 
Dab Somm, ber @unber 3^f«unb, 

2)er •^err unb '&irt ber «^eerbe, 

3n •&errli<^felt erfc^eint. 

llebecfe^t «on Dr. 99 a 1 1 
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[The Lord] is wonderful in counsel, and excellent in working. 

ha. xxviii. 29> 

God moves in a mysterious way 
His wonders to perform; 

He plants his footsteps in the sea, 

And rides upon the atorm. 

Deep in unfathomable mines 
Of never-failing skill, 

He treasures up his bright designs, 

And works his sovereign will. 

Ye fearful saints, fresh courage take: 

The clouds ye so much dread 

Are big with mercy, and shall break 
In blessings on your head. 
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6unge tnglisc^t ^ebtlic^e ITuber. 



<&erm 9lat^ wuntcTbarlic^ unt fu^rt e< ^crrlu^ ^inaue. 

3cf. 28, 29. 

Unfa^Iid^ tfl bcS ^cmn ©eg 
einen (5rt)enn?urm; 
dx mac^t im SKeere ©einen ©teg 
Unt) fS^rt einl^er im ©twrm. 

,Jt5mmt ni(^t and tiefei: ©^a(!^te 93al^n 
S^anc^ eblet ©(^a^ l^eraud? 

©0 ijt beS ^errn berBorgner ?plan, 

^ fiiBtt i^n l^errli^ auS. 

itleinglSuB’geS J&erj, ermuntre bi(^, 

2)ie ©olfen, ble bu fle^p, 

©inb boU bon Onabe nur, bie 
3n lauter «§eit ergieft. 
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Judge not the Lord by feeble sense, 

But trust Him for his grace : 

Behind a frowning providence 
He hides a smiling face. 

His purposes will ripen fast, 

Unfolding every hour: 

The bud may have a bitter taste. 

But sweet will be the flower. 

Blind unbelief is sure to err, 

And scan his work in vain : 

God is his own interpreter; 

And He will make it plain. 

COWPER. 
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9^i§ nic^t nad^ teinem fc^n?a^en 
2)cn *&errn, trau’ aHein; 

(5r birgt ein freunblid^ trcu @e|!c^t 
Dft untcr tuji’rcnt @(^ein. 

ffiaS ®ott, tcin ®ott, will, wnb f^afft, 
Sfteift fc^nctl unt) genjif j 

2)ie ^no6))e wo^l l^at Bittern ©aft, 

2)ie Slum’ ifl '^onigffif. 

2)er UnglauB’ irrc immerl^in, 

Umfonft, — cB BleiBt bo(^ wa'^r: 

®ott felBji erflftrt, wag ®otte8 ©inn, 

UnB dx ma(^t 5llle8 flat. 
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The Lord went before them. Ej^d. xiii. 21. 

Guide us, 0 Thou great Jehovah, 
Pilgrims through this barren land : 
We are weak, but Thou art mighty ; 
Hold us with thy powerful hand. 
Bread of Heaven ! 

Feed us now and evermore. 

Open Thou the crystal fountain, 
Whence the healing streams do flow: 
Let the flery, cloudy pillar 

Lead us all our journey through. 
Strong Deliverer! 

Be Thou still our strength and shield. 
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®et J&ett §09 iDor t^nen l^et. 2 SWofe 18, 21. 

Seif unS; grofer @ott Sc’^o&a^, 

5)ur(i^ bie^ 6be 53ilgerlanl> ; 

2Bir flnb 2)u bijl ber (Starfc, 

J&alt’ imS fejl an 2)ciner J&anb. 

©rob bom J&immel ! 

0Za^r' un0 je|t unb attqcit. 

Deffn’ unS, J&crr, bie 2e6en8quctle, 

^ein •^eit und ftr5met ju; 

2enf; 2)u Seu’r* unb SQBotfenfauIe, 
@c^ritt fur 6^ritt un8 biS gur Olu^’. 
0tarfer «&eUanb! 

33Ieib’ lEiu unfcr -§ort unb @c^itb. 
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(Snglis^ Pgmns. 



When we tread the verge of Jordan, 

Bid our anxious fears subside: 

Death of death, and hell’s Destruction! 
Land us safe on Canaan’s side. 

Songs of praises 
We will ever give to Thee. 

Williams. 



Lovest thou me ? John xxi. 16. 

Hark, my soul! it is the Lord, 

’Tis thy Saviour, hear his word; 

Jesus speaks, and speaks to thee; 

Say, poor sinner, lovest thou me? ” 

“ I delivered thee when hound, 

And, when bleeding, healed thy wound. 
Sought thee wandering, set thee right. 
Turned thy darkness into light. 
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©enn am 3orban8fh:om wir fle^cn, 
2)ann tjertreib' bie Sangigfeit, 
2)er 3)u J&511' unb itob befleget, 
©ring’ wnS burd^ in @ic^crl^eit! 
^ort in Jtanaan 
©reifen wir iDid^ eroiglic^. 



^aft bu mi(^ Iic6 ? 3o^. 21, 16 



•§ord^, mein *!&erj, dx ftjric^t gu bir, 
dx, bcin «§eilanb, flc^et l^icr ; 

dx fragt unb melnet bic^ : 
„@ag’, 0 ©finber, licBfl bu mic^?'' 

,,3d^, Id^ l^atf bir, arme3 *§erj, 

3c^, td^ l^eiltc beinen <Sc^mergj 
3n ber 3rre fud^t’ id^ blc^, — 

@ag’, 0 <©iinber, licbfl bu mi^?'^ 
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^nglis^ Pimms. 



“ Can a mother’s tender care 
Cease towards the child she hare? 

Yes, she may forgetful he, 

Yet will I remember thee. 

“ Mine is an unchanging love, 

Higher than the heights above. 

Deeper than the depths beneath, 

Free and faithful, strong as death. 

“ Thou shalt see my glory soon. 

When the work of grace is done : 

Partner of my throne shalt be. 

Say, poor sinner, lovest thou me?” 

Lord, it is my chief complaint, 

That my love is weak and faint; 

Yet I love Thee and adore. 

Oh, for grace to love Thee more! 

COWPER 
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„^ann cin ^ci6 ijcrgcjfen gar 
^inbS, ba§ ffe ge6ar? 

3a, fie mag Jjcrgc^Iic^ feijn, 

5l6cr idS gebenfc bcin.'^ 

„2Kcinc SicBe Snbert nic^t, 

@ic ifl fl&rfer al8 baS fiid^t, 

^5^er ale bie SCBoIfcn fle^’n, 
iliefer al8 bie ^Sc^adSte gct)’n/' 

„Q3alb mirfl bu mit 5lugen fd^au’n, 
2Benn bu Sift gelcrnt gu trau’n; 

5luf ben Xt)ron ein^ fe|’ id^ bic^, — 
@ag, 0 @unber, liebjl bu mid^?" 

.§err! baS ifl mein gr5§ter ©e^merj, 
Jtatt unb fc^madS i|l biefeS ’^erjj 
55odS ic^ lieb’ 5)ic^; liebjler «§err, 
^itf mir, Did^ ju lieben me^r! 
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We love Him, because He first loved us. 1 John iv. 19. 

How loving is Jesus, 

Who came from the sky, 

In tenderest pity. 

For sinners to die ! 

His hands and his feet 
Were nailed to the tree ; 

And all this He suffered 
For you and for me. 

How gladly does Jesus 
Free pardon impart 
To aU, who receive Him 
By faith in their heart! 

No evil befalls them, 

Their home is above. 

And Jesus throws round them 
The arms of his love. 
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Chnge tnglist^t gristlir^e 



Saffct uti3 3l^n tifSen, Unn (5r ^at un« jutrfi geliebt. 1 3o^. 4, 19. 

®ie liebt bo^ ber »§cil'anb, 

@r fa’^ unfrc 0lotl^, 

Unb litt bon (frbarmcn 
8fur @unbcr ben 3!ob; 

D fc^t @cinc SBunben, 

2)en blutigen @ticb, 

@c^t, atteS baS Iitt @r 
3fur eu(^ unb fur ntic^. 

9Bic gern gibt ber «&eilanb 
33ergebung unb •§eit 
2)em, ber 3l^n ernja^let 
3um enjigen 3:^eil. 

9Ber 3^n bat/ ber bleibet 
3n fr5bti(bcm SKutb, 

, ^r rubt in ben Qlrmen 
2)er 2iebe fo gut. 

D 
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How precious is Jesus 
To all, who believe! 

And, out of his fulness. 

What grace they receive! 

When weak, He supports them. 

When erring, He guides, 

And everything needful 
He kindly provides. 

Oh, give then to Jesus 
Your earliest days; 

They only are blessed. 

Who walk in his ways. 

In life and in death He 
Will still be your friend. 

For whom Jesus loves. 

He loves to the end. 

Unknown. 
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^rum ifi aud^ bet '^etlanb 
@0 Hc6 unb fo tcert^ 
iE)em, ber an 3^n glaubct, 
Dem @nab’ ijl befc^eert. 

6r flilrft ung in @^wac^^ett, 
(5t ful^rt un8 fo treu, 

Unb wad wir auc^ brau(^en, 
(h gibt’d immer neu. 

O gebet bem ^eilanb, 

3^t ^inber, eud) ^in; 

2)ann feib i^r gefegnet 
suit cw’gcm ©cwinnj 
3m Sebcn unb @terben 
SBIcibt euer gfreunb; 

6r liebt bid and @nbe, 

2Ber’d treu mit 3^m meint. 
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And thou shalt call his name Jesus. MaUh. i. 21. I 

How sweet the name of Jesus sounds 
In a believer’s ear ! I 

It soothes his sorrows, heals liis wounds, 

And drives away his fear. . 

It makes the wounded spirit whole, 

And calms the troubled breast : 

’Tis manna to the hungry soul, 

- And to the weary rest. 

Hear name ! the rock on which I build. 

My shield and hiding-place ; 

My never-failing treasury, filled 

With boundless stores of grace. ! 

i 
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6imge tngliw^e gnstlu^t Jitber. 
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!T)e$ Slamcn foUft bu 3efu6 ^et^cn. 1, 21. 

2Bic fu§ flingt boci^ bet 3efu0nam’ 

3n cineS ©ISub’gcn O^t, 
jiillt bie ©d^merjen njunbetfom 
Unb fd^Iicft bet Sfurd^t bag 

@r ^cilt bie fc^roeren SBunben gu 
Unb trbjlet in bet 0lot^j 

SBo Unru^’ ijl, ba fc^afft @r CRul^’, 
HBo ‘hunger, Sebengbrob. 

D t^eurer 0lam’! ein Selfengrunb, 
2)arauf id^ jlc^er bau\ 

SWein Oc^ob'^aug, boll gu jieber ©tunb’, 
SWein «§ort, bem i(^ bertrau’. 
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Jesus ! my Shepherd, Husband, Friend, 

My Prophet, Priest, and King; 

My Lord, my life, my Way, my End, 

Accept the praise I bring. 

Weak is the effort of my heart, 

I 

And cold my warmest thought ; 

But when I see Thee as Thou art, | 

I’ll praise Thee as I ought. 

> t 

I 

Till then I would thy love proclaim | 

With every fleeting breath ; | 

And may the music of thy name | 

Kefresh my soul in death ! ■ 

Newton, j 

1 

1 
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3efu0, mein ^5nig, Sfreunb unb 
STOein 5Priejler unb ^Jro^^et, 

SKcin t^err, mein 2Beg, wenn ic^ berirrt, 
SKein Qitl, bag bor mir flel^t! 

9limm an bag Sieb, fo f^mad^ eg ijt, 
STOein ©armfieg ijl nur fait, — 

93ig ic^ 2)i^ fel^e, roie 2)u bij^, 

93ig bort eg Bejfer fc^attt. 

3nbe§ fei j[ebcr ?JJuIgfd^tag l^ier 
@in Sob*« unb ^reiggefang; 

I)ein 0lame fei im itobe mir 
@in itrojl unb fiifer ^lang. 
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Pgmns. 



My gi'ace is sufficient for thee : for my strength is made 
perfect in weakness. 2 Cor. xii. 9. 



I asked the Lord, that I ’might grow 
In faith and love and every grace ; 
Might more of his salvation know, 

And seek more earnestly his face. 

’Twas He who taught me thus to pray. 
And He, I tmst, has answered prayer ; 
But it has been in such a way. 

As almost drove me to despair. 
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tir an meinrr @nabe i 3 enugen, bcnn meine Jlraft ifl in ben 
<S(^n>ac^en mdc^tig. 2 (5or. 12, 9. 

3(^ bat Den *§eilanD : „@ib mir ®naDe, 

QU0 0ic6c fru^tbar JDtr gu fe^n; 

% 

5u^r’ auf Dem Sieb’ unD ©laubenSpfaDe 
@tetS tiefer micb inS «§Dffen ein ! 

2)ein 5(ntli| leucbtc jietS mir fetter, 

2)ein ®eijl mit immer jtarf'rer ®lut^ 
33elebe jtetS micb, reincr, fcbneUer 
3u fud^cn 2)i(b, 0 1^5(^fle8 ®ut!'' 

®r war’s, Der fo micb beten le'^rtej 
®r ijl’S au(^, wie ic^ ’^offen Darf, 

2)er gnaDenreid^ mein er^Orte, 

UnD SebenSjlral^len auf micb warf. 

2)oc^ t^at ®r Die§ in fotc^er SBeife, 

!£)ap, e^’ ic^ ©einen 3!rojl Dernat)m, 

STOein '&erj auf feiner ®IaubenSreife 
33eina^e gur SSergweiflung fam. 
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(English 



I hoped that in some favoured hour, 
At once He’d answer my request, 
And by his love’s constraining power, 
Subdue my sins, and give me rest. 



Instead of this. He made me feel 
The hidden evils of my heart. 
And let the angry powers of hell 
Assault my soul in every part. 



Cimge gristliest Ifitbtr, 



3cS bac^te: lauter ®egend{iunben 
@ibt nun auf mein Sfle^en mir; 

3c^ blS^IicS loSgebunben, 

2Berb’ i<^ nun auferfieSen 2)ir! 

2)u mirfi mic^ auf ben Srelfen S^ben, 
JDarauf mic^ nimmer trijft ein 9?nnn; 

2)ein SN^icbcnS^elt wirb mic^ umgeBen 
^artn tc^ felig jaueSjen fann. 



weit entfernt! ba bracken 93culcn, 
SSerborgen in bem *&crgen, auf; 

3<^ faS mit ©cufjen, SBcinen, •§culcn 
5lu0|hBmcn meineS ©luteS Sauf. 

2>cr fcSrecflic^en ©emaltcn 
@ab (5r mi<S o^ne ©c^onung 
Urn mcincS ^i^er^enS tiefjle gfalten 
93on atten ©eiten ju bur^Sgie^’n- 
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€ngUs^ Pgnms. 



Yea more, with his own hand He seemed 
Intent to aggravate my woe ; 

Crossed all the fair designs I schemed, 
Blasted my gourds, and laid me low. 



Lord, why is this ? I trembling cried. 
Wilt Thou pursue thy worm to death ? 
“ ’Tis in this way,” the Lord replied, 

“ I answer prayer for grace and faith. 



I 
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®inigt englisr^t geistlu^e |Tubtr. 



SRoc^ me^r: 93crgr6^erung bcr ©c^mcrjen 
(Sdjien bon 3^m felbcr auSgugel^’n; 
dt felber l^aufte mcincm *§crgen 
2)er @etbfierfenntni§ tiefflc 2Be!^’n. 

©ic 3ona feinen ^urbiS trocfen 
Qlm barren @tenget l^ftngen fa^, 

(So lag auf ben 3!ob crf(^roden, 

3Wit auSgcbrannter @eele ba. 



SBarum, J&err, f^rle ic^ bebenb, t^urmejt 
3)u auf mi(^ 5lrmcn S^otl^ um 0^ot^? 
©arum, o grower ©ott, bepurmejt 
5)u meine ©ecle biS gum 3!ob? 

„@o/^ fprac^ dx, „t)auf ic^ beincm Seben, 
©ebet er^brenb, Saji um Safi, 

Um Sic^t unb ©nabe bir gu geben, 

2)arum bu mi^ gebeten '^afl.'' 
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(fnglis|f flijmns. 



“ These inward trials I employ, 

From self and pride to set thee free, j 

And break thy schemes of earthly joy, j 

That thou mayest seek thy all in me.” i 

Newton. 1 
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„^o fc^melj’ ic^ bic^ in meinem 3!iegel, 

JDamit bu nid^t mc^t bleiScjl bcin, 

Unb ^rflg’ in bi^ beS ^treugeg @iegct, 

I)id^ ganj bom @toI^e gu bcfrci’n. 

3^ Bin ein JlObter beiner ^(ane, 

93iS bu bem ©igennjillen jlucBfl, 

Unb untcr mciner SfriebenSfal^ne 
3n mir bcin ®inS unb 5ltte8 fud^jl. 

Ueberff^t unb fttbtUert non SUbert JJna^)p. 
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They desire a better country, that is, an heavenly. 

Heh. xi. 16. 

I hear thee speak of a better land ; 

Thou caU’st its children a happy hand : 

Mother ! oh, where is that radiant shore ? 

Shall we not seek it and weep no more ? 

Is it where the flower of the orange blows, 

And the fire-flies glance through the myrtle boughs ? 
“ Not there, not there, my child ! ” 

Is it where the feathery palm-trees rise. 

And the date grows ripe under sunny skies ; 

Or midst the green islands of glittering seas. 
Where fragrant forests perfume the breeze. 

And strange bright birds, on their starry wings. 
Bear the rich hues of all glorious things ? 

Not there, not there, my child ! ” 
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®ic (cge^rrn ctnte Beffem, tiAmltc^ eincA l^immlifc^en. <&ebt. 11 , 16 . | 

« I 

2)u rebefl, SKutter, bom Bejfercn Sanb : j 

D fagc, wo i|l fein glangenber @tranb, 

SBo in feligem ^rei3 bic ^inber gcbcil^’n, 

^eine ill^rSne mel^t flicf t ? D fu^r’ mic^ l^incin ! 

3fl6, wo Drangen Blii^en fo i 

Unb ber ©lu^wurm leuci^tct im STObrtengebiifd^ ? 1 

bort, ni<3^|t bort, mein itinb ! " 

3jt6, wo bie ^alme ficigt auS ber 

Unb bie 2)attel reift unter fonnigem ©lau ? 

5luf ben grunen 3nfeln fc^immernber ^ee’n, 

2Bo bur(J^ buftenbe «§aine bie 6ubwinbe wel^’n, 1 

SSielforbige (Singer mit l^ettem @et6n’ 

5I)en 5PreiS ber l^errli^en 0d;5bfung er^S^’n ? 

,,SRidbi bort, nit^t bort, mein ^inb ! " 

E 

1. 
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Is it far away in some region old, 

Where rivers wander o'er sands of gold ; 

Where the burning rays of the ruby shine, 

And diamonds light up the secret mine. 

And the pearl gleams forth from the coral strand — 
Is it there, sweet Mother, that better land ? 

“ Not there, not there, my child ! ” 

" Eye hath not seen it, my gentle boy ; 
i Ear hath not heard its deep song of joy ; 

I Dreams cannot picture a world so fair ; 

; Sorrow and death may not enter there ; 

; Time does not breathe on its fadeless bloom ; 
i Ear beyond the clouds and beyond the tomb — 

1 'Tis there, 'tis there, my child ! ” 

1 Hemans. 
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3jl’8 bort in ber gerne im alien Sanb, 

®o bie 0tr5me gie^’n fiber golbenen @anb j 
2Bo ber brennenbe ©tral^l beS OiubinS erroadbi# 

Unb ber !£)emant glfi^t Im berborgenen ©ci^ad^tj 
2Bo bie ^Jerle glfinjt am Jlorattenflranb ? 

3fl’6 bort, ffif e STOutter, bog beff re Sanb ? 

„0li(^t bort, nic^t bort, mein ^inb ! 

„5tein 5luge; mein 5tinb, !^at eg je gefel^’n, 

J^ein Dl^r no(^ berna^m feiner Sieber SBe^’n ; 

^ein 3!raumbilb malt jtc^ bie SBelt fo fd^bn; 

®(^merg meidbet unb Xot> bon ben fefgen '^b^’n j 
9iie fStti feine SSIfit'^e bom J 

^o(fi fiber ben SBoKen, ^o^ fiber bem ©rob, 

2)ort ijl eg, bort ijt eg, mein ^inb ! " 

Ueberfe^t von Dr. S3 a r t 



E 2 
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It pleased the Father that in Him shoTild all fulness dwell. 

Col. i. 19. 

I lay my sins on Jesus, 

The spotless Lamb of God; 

He bears them all and frees us 
From the accursed load. 

I bring my guilt to Jesus, 

To wash my crimson stains 

White in his blood most precious, 
Till not a spot remains. 

I lay my wants on Jesus ; 

All fulness dwells in Him ; 

He heals all my diseases. 

He doth my soul redeem. 

I lay my griefs on Jesus, 

My burden and my cares ; 

He from them all releases. 

He all my sorrow shares. 
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(fa ifl fco« SDBo|tgefoflen getwfm, baf in 3l^m aHe 8uUe wc^nen foClte. 

QoL 1, 19. 

3c^ leg’ aU’ tneine ©finben 
5lufg l^eiPge ©ottcSIamm j 
dt jiarb, mid^ |U entbinben 
33om am ^rcujegjtamm ; 
dx iritt bic @d^ulb bergcben, 

STOac^t n?ci§, wag blutrot^ i|lj 
ijt mein @ott, mein fieben, 

SWein «§eilanb 3efu0 S^rijl. 

3^m botf i(^ 5(Ile8 flagen, 

3n 3l^m mo^nt otte 8^tT; 

2)ie Saften l^ilft dx tragen 
Unb mad^t bie 0eele fliH; 
dx nimmt an alien ©orgen 
@at treu unb gnSbig 3!]^eil; 

SBo 9la<^t ifl, fd^afft SKorgen, 

2Bo itranf^eit, gibt ^eil. 
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I rest my soul on Jesus, 

This weary soul of mine ; 

His right hand me embraces, 

I on his breast recline. 

I love the name of Jesus, 

Immanuel, Christ, the Lord; 

Like fragrance on the breezes 
His name abroad is poured. 

I long to be like Jesus, 

Meek, loving, lowly, mild; 

I long to be like Jesus, 

The Father’s holy child. 

I long to be with Jesus, 

Amid the heavenly throng, 

To sing with saints his praises, 

To learn the angels’ song. 

Bonar. 
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3^ leg’ mic^, njenn mubc, 
3'^m an bie trcue 93rufl, 

3Bo (Sr ijl, ba ifl Sfriebe 
Unb fufe J&immeMujl. 

D 3cfu S’^rifl! 2)ein 0lame 
3jl trie beS DelbaumS @aft, 
Unb ttjie lebenb’gcr ©ante 
93otl S^uc^t unb ScbcnSfraft. 

O 3efu, I)einem S9ilbc 
Sa§ l)ier mi(3^ 4'^nlid^ feijn: 
©0 botl bon 2)emut^, SKilbe, 

93 on Siebe, jiarf unb rein. 
Unb einjl Ia§ midb fe^en, 
Unb ntit ber ©el’gen 0^ei^’n 



93or 2)einem 3!^rone fle^en, 
^ig bei 2>ir ju fe^n. 
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Our conversation (or “ our home ”) is in heaven. Phil, iii. 20. 

I’m but a stranger here, 

Heaven is my home ; 

Earth is a desert drear. 

Heaven is my home. 

Danger and sorrow stand 
Eound me on every hand ; 

Heaven is my fatherland. 

Heaven is my homa 

What though the tempests rage? 

Heaven is my home. 

Short is my pilgrimage. 

Heaven is my home. 

And time’s wild wintry blast 
Soon will be overpast; 

I shall reach home at last: 

Heaven is mv home. 
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Unfcr SQBantel (oter : unfre •^eimatl^) i|l im ^immel. Spirit 8, 20. 

«§ier bin ic^ frembe nur, 

S)roben ba’^cimj 
Jffier ifl ber ®ujle — 

JDrobcn ba^eim. 

«§ier i|l cin ©orgenjianb, 

5llle8 ifl eitler ilanb; 

2)ort iji mein 93atcrlanb, — 

S)roben bat)eim. 

2)rob’n aud^ bie SCBetter mir, — 

2)roben ba'^eim. 

^urj if! bie Oleife l^ier, — 

JDroben bal^eim. 

S3rauSt gtei<^ ber Sturm ber 
S9oIb ifl borbei baS Seib, 

J^eim gebt’0 jur dmigfeit, — 

S)roben bal^eim. 
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There, at my Saviour’s side — 

Heaven is my home — 

I shall be glorified; 

Heaven is my home. 

There with the good and blest, 

Those I loved most and best, 

I shall for ever rest: 

Heaven is my homa 

Therefore I’ll murmur not ; 

Heaven is my home. 

Whate’er my earthly lot. 

Heaven is my home. 

For I shall surely stand 
There at the Lord’s right hand: 

Heaven is my fatherland, 

Heaven is my home. 

T. R Taylor. 
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1) ort an beS «§eilanb’3 @eit’, — 
2)ro6en ba^eCnt, — 

®r6’ ic^ einfl '^errlic^feit, 
2)roben ba^cim; 

2) ort mit bcr ©cl’gen ©c^aar, 
2)ie mir t>icr t^euer rear, 

9lul)' ic^ auf immerbar, 

2)roben bal^eim! 

2)rum reitt ic^ murren — 
JDroben ba'^eim, — 

©cnn l^icr au<^ jjiel gcbric^t, 
^roben bal^eim; 

1) ort ifl mein fel’ger «Stanb 
3u beS «i&errn reciter *§anb, 

2) ort ifl mein SSaterlanb, 
5)roben ba^eim! 



> 

i 

I 
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Ye were as sheep going astray ; but are now returned unto 
the Shepherd and Bishop of your souls. 1 iL 25 . 

I was a wandering sheep, 

I did not love the fold: 

I did not love my Shepherd’s voice, 

I would not be controlled. 

I was a wayward child, 

I did not love my home: 

I did not love my Father’s voice, 

I loved afar to roam. 

The Shepherd sought his sheep ; 

The Father sought his child: 

He followed me o’er vale and hill, 

O’er deserts waste and wild. 

He found me nigh to death. 

Famished and faint and lone; 

He hound me with the hands of love. 
He saved the wandering one. 
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S^r woret toie kit irrenkcn ®(^afe ; ob« feib nun Uhfjxtt )u kern 
^irten unk S3if(^of cuter ®ee(cn. 1 9}ct. 2 , 25. 

gtng auf imm SBcgc, 

Sicf tjon ber •^eerbc fort, 

SSera(^tete bie SPfTege 

2) e0 *&irten unb (©ein SBort. 

3^^ t^at roic bfife Sinber, 

SBollt’ nicf)t gel^orfam fcl)nj 
3(^ war ein f^nbber @unbcr, 

Sroigt’ mcinem ©inn atlein. 

IDoc^ jlcf) ben guten «§irten, 

(Sv ©ein arme0 ©c^aaf, 

®ing na(i^ i^m, bem oerirrten, 

3) urc^ SBujlen, biS ®r’8 traf. 

(fr fano midb f<tfi berfc^maci^tet, 

S3oll ©lenbS, jammerlid^, 

(Sr l^at mi(^ nic^t berac^tet, 

®r ^at gerettet ntic^! 
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He spoke in tender love, 

He raised my drooping head : 

He gently closed my bleeding wounds, 
My fainting soul He fed. 

He washed my filth away, 

He made me clean and fair ; 

He brought me to my home in peace — 
The long-sought wanderer. 

Jesus my Shepherd is ; 

’Twas He that loved my soul; 

’Twas He that washed me in his blood ; 

’Twas He that made me whole. 

’Twas He that sought the lost. 

That found the wandering sheep ; 
'Twas He that brought me to the fold, 
’Tis He that still doth keep. 
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(Sr f^ra^ ju mir i)oH ©noben: 
„0tel^’ auf unb lebc ncu ! " 

(Sr l^eilte meinen @(^abcn, 

SWac^t’ mic^ bon SSanben frei; 
(Sr gab tnir Sricb’ unb S^reube, 
«ufc^ mtd^ l^cU unb rein, 
Unb Brac^te gu ber SBeibe 
2)aS irre @^SfcIein. 

SKcin Sefud ijl mein •§irte, 

^r iji’S ber mi(^ gcliebt, 

@r ifT0, ber fur SSerirrte 
@ein 90lut unb Beben gibt. 

(5r ifV8, ber mic^ gefimben, 

I)er mid^ guriicfgebroc^t, 

@r ifl’S, ber alle (Stunben 
9Io<^ tmmer fc^u|t unb n?a^t. 
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I was a wandering sheep, 

I would not be controlled ; 

But now I love the Shepherd’s voice, 

I love, I love the fold. 

I was a wayward child, 

I once preferred to roam ; 

But now I love my Father’s voice, 

I love, I love his home. 

Bonae. 
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ging auf inem SBege, 

Sief t)on ber t^eerbe fottj 
0lun liebe bie ^Bflegc 
2)e8 ^irten unb @ein SBort 
3(^ t^at wie bdfe Jtinber, 

Sief in bie SBelt ^inauS; 
S^un al0 erI5Ster ©unber 
Sieb’ ic^ beS SSaterS «§aug. 



F 
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Neither is there salvation in any other : for there is none 
other name \mder heaven given among men, whereby 
we must be saved. Ads iv. 12. 

Jesus, Lover of my soul. 

Let me to thy bosom fly. 

While the nearer waters roll, 

While the tempest stUl is high. 

Hide me, 0 my Saviour, hide. 

Till the storm of life is past ; 

Safe into the haven guide. 

Oh receive my soul at last. 

Other refuge have I none. 

Hangs my helpless soul on Thee; 

Leave, ah! leave me not alone, 

Stni support and comfort me. 

All my trust on Thee is stayed; 

All my help from Thee I bring : 

Cover my defenceless head 
With the shadow of thy wing. 
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ifi in fetncm anfcem ^eil, ifl oiu^ fein anfctn 9lame ten vD2enfc^en 
gcgeben, tarinnen n;ir fottcn felig tperten. 4, 12. 

3efu, meiner ©eele Srcunb, 
fiaf an I)cine 93ru|l mic^ 

5l(^, c8 wut^ct nod^ ber Scinb, 

QBctterrooIfen ob mii: jiel^’n. 

39ergen fannjl nur S)u atlein, 

33i8 bet @turm boriibergcl^t j 
Sfu^rc mid^ gum *§afen cin, 

5)a mein @<^ifflcin fiille 

.Steine Sufluc^t aufer 2)ir, 

5ln JDit l^Sngt mein arme8 •§erg; 

2aJ mic^ nid^t atteine l^ier, 

@t5rfe, trdfie, ^ilf im @(^merg. 

JDu, an ben mein J&erge glaubt, 

I)u Bifi meine J&ulf allein: 

Saf, •§err, mein bebro'^teS *§au^t 
S)einem @(^irm befo^Ien feijn! 

F 2 
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Thou, 0 Christ, art all I want, 

Boundless love in Thee I find: 

Kaise the fallen, cheer the faint. 

Heal the sick, and lead the blind. 

Just and holy is thy name, 

I am all unrighteousness; 

Vile and full of sin I am : 

Thou art full of truth and grace. 

Plenteous grace with Thee is found, 

Grace to pardon all my sin: 

Let the healing streams abound. 

Make and keep me pure within. 

Thou of life the fountain art. 

Freely let me take of Thee : 

Spring Thou up within my heart, 

Kise to all eternity. 

C. Wesley. 
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Du Bifl 5Ulc8, woS id^ Brauc^', 

Sfreie ©nab’ in Dir i(^ flnb’j 
@t&rf mit Dcinem SeBen8^aud^> 

2Ki(^; bcr fc^wac^ ift, franf unb Blinb. 
J&crr, Dein SRam’ ifl «§eiligfcit, 

©nab’ unb 5Ba^r^eit ifl in Dir. 

SRein ifl ein Befle(fte0 ^Icib, 

@unb’ unb ©lenb ifl in mir! 

Deine Sfutt’ fommt mir ^u gut, 

*§etr, fur afle mcinc @iinb’ j 
SBafcBe mi(B in Deinem SBIut, 

Daf i(^ ©nab’ unb gfriebe flnb’. 

Du, Du Bifl bie ScBenSquell’, 

Qlu0 Dir laf mi<^ tr infen frei, 

©trBm’ mir ju fletS frifd^ unb l^ett, 

Daf ic^ emig Deine fei. 
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Where two or three are gathered together in my name, 
there am I in the midst of them. McUth. xviii. 20. 

Jesus, where’er thy people meet, 

There they behold thy mercy-seat : 

Where’er they seek Thee, Thou art found. 
And every place is hallowed ground. 

Great Shepherd of thy chosen few, 

Thy former mercies here renew : 

Here to our waiting hearts proclaim 
The sweetness of thy saving name. 

Here may we prove the power of prayer. 

To strengthen faith and banish care, 

To teach our faint desires to rise. 

And bring all heaven before our eyes. 

Lord, we are weak, but Thou art near. 

Nor short thine arm, nor deaf thine ear: 

Oh fiU us with thy grace divine, 

And may our hearts be wholly thine. 

COWPEE. 
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SBo jtoei otcT btci txtfatnmiet fuik in nutnm dZomen, ka Bin td^ 
mitten nnter il^nen. SRott:^. 18, 20. 

2Bo immet; S)ein «§&ufleitt fnict, 

2)a tjl’8 gcttif, baj c8 jle^t} 

2)u ma<^jl wo mon fu(^t, bcfannt, 

Unb icbet Drt roirb ^eilig 8anb. 

2>u grower ber fleinen Sci^aat, 

2)eine @nab’ aufS 0leue wa^r; 

®lr l^arten 2)ein, l^ier gib un8 
^2ln S)einem ganjen tl^eurm ^eiL 

*5ier lap unS fe^^’n, waS ffleten 

fflimm weg bie 0fur<^t, gib OlaubenSfraft j 

(grl^eb’ ba6 f^wad^e J&erj gu Dir, 

3cig* un3 ben gangen '^immel ^ier. 

^err, wir finb ((^watib/ ^odb ba, 

Dein 5lrm ifl jlarf, Dein D^r ijl nal^J 
8fu(T unS mit Deiner ®nab’ allein, 
llnb lap unb gang Dein eigen fe^n! 



Digitized by Google 




88 (Knglisjf Jgntns. 



Jesus ofttimes resorted thither with his disciples. John xviii. 2. 

Jesus, wliile He dwelt below, 

As divine historians say. 

To a place would often go. 

Near to Kedron’s brook it lay: 

In this place He loved to be. 

And ’twas named Gethsemane. 

Twas a garden, as we read. 

At the foot of Olivet, 

Low, and proper to be made 
The Eedeemer’s lone retreat. 

When from noise He would be free. 

Then He sought Gethsemane. 
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3cfu< wrfammeUf m oft fcafetfcfl mit feintn Stlngent. 3ol^. 18, 2. 

Saft mi<i^ ftngen, »aS »om J&errn 
©it in unfrer 93i6el Icfen: 

©ie ber J^eilanb oft unb gern 
3fl an cinem Drt genjefen, 

Untcn an beS OelSergS 
Unb cr l^ieS ©et^femane. 

©till unb lieblic^ war bcr Drt, 

@0 gab’8 auf ber ©ett fonfl feincn; 

Dft bcrfammcite fici^ bort 
Unfcr 3efu8 mit ben ©einen. 

©eg bon Unru^, Sarm unb ©e^’ 

©ing @r nad^> ©ef^femane. 
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Thither, by their Master brought, 

His disciples likewise came : 

There the heavenly truths He taught 
Often set their hearts on flama 
AU things to them seemed t’ agree 
To endear Gethsemana 

Full of love to man’s lost race. 

On his conflict much He thought; 
This He knew the destined place, 

■ And He loved the sacred spot 
Therefore ’twas He liked to be 
Often in Gethsemana 

Many woes had He endured. 

Many sore temptations met. 
Patient, and to pains inured; 

But the sorest trial yet 
Was to be sustained in thee. 

Gloomy, sad Gethsemane! 
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5tu(^ bte 3fingcr gingen '^in 
Dft unb gerne mit bem STOelfler; 

D trie Iauf(^u bort ®inn, 

D n?ie flammten bort bic ©eijler, 
2Bo 5ltte3 einigte, 

3u erl^5^’n ©ctl^fetnane. 

2)oc^ ber <§crr borauS, 

59el(^e auf 3l^n njarten: 

2) arum ging ©r gern l^itiauS, 
2)arum liebte @r ben ©artenj 
©iinberliebc je unb Je 
2rieb 3l^n na<ib ©cf^femane. 

93iel ^att’ ©r gclitten f^on, 

93iel SSerfud^ung fibertounben, 

©r, bag Samm, ber ©otteSfo^n, — 
2 ) 0 (^ bie fcibwerflctt ^ambfegjhmben 
^amen no(i^ in betner 0151^’, 
XraurigeS ©et^femanc! 
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Came at length the dreadful night: 
Vengeance with its iron rod 
Stood, and with collected might 
Bruised the harmless Lamb of God. 

See, my soul, thy Saviour see, 

Grovelling in Gethsemane. 

View Him in that olive press, 

Squeezed and wrung tUl whelmed in blood ; 
View thy Maker’s deep distress. 

Hear the sighs and groans of God. 

Then reflect, what sin must be, 

Gazing on Gethsemane. 

Poor disciples, tell me now, 

Where’s the love ye lately had. 

Where’s that faith ye all could vow? 

But this hour is too, too sad, 

’Tis not now for such as ye, 

To support Gethsemane. 
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@nt)U^ lam bie @cSrc(fen0nocSt : 

©otteS S^il’ge 3otneSwogcn 
^amen mit )7ereintee 972a^t 
Ucber’3 S^il’gc l*amm gcjogcn. 

Sittre, @cele, fc^au’ imb geS’, 

S9Iicf bln nadS ©ctbfemanc! 

93Iicf auf beinen «§cilanb bln, 

3n beg ©arteng Jlciterbrcjfe, 

@lcb beln ©ott, — 0 fleb auf 3bn ^ — 

®ie ©r llegt in QBlutfcbwelfnSffe. 

Sern’ wag @finbe fei, ja geb’, 

8ern’ eg in ©etbfemane! 

5lrme 3unget, fagt mir nun, 

SBo flnb atte bie QSerf^jrecben ? 

^5nnt ibr febtafen bi^^^ nnb rub’n? 

^5nnt ibr fo bag ilreunjort bre<ben? 

9lein, ibr, febmaebe ©terblidbe, 

Saugt ni(bt fiir ©etbfemane! 
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Oh what wonders love has done ! ’ 

But how little understood ! 

God well knows, and God alone, 

What produced that sweat of blood. 

Who can thy deep wonders see. 

Wonderful Gethsemane? 

* 

There my God bore all my guilt ; 

This through grace can be believed; 

But the horrors which He felt. 

Are too vast to be conceived. 

None can penetrate through thee, i 

Doleful, dark Gethsemane! 

Sinners, vile like me, and lost, 

» If there’s one so vile as I, 

Leave more righteous souls to boast; 

Leave them, and to refuge fly : 

We may well bless that decree 
Which ordained Gethsemane. 
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SieBe, njaS ^ofl 3)u sjottBrad^t! 

2 ) 0 ^ iric njenig n?irb’0 bernommen, 
2Be§l^alB einjl in jener 9lad^t 
93IutfciBw^if gefommenj 

SBunberBar ijl’g, rcaS i(^ feB’ 

2)orten in ©et^fcmane. 

2)ort trug (St bie gange fiajl — 

©ecle, gtauB’8 ! — all bciner @unben j 
2)o(B bic Dual, bie 3B” 

^annfl bu nimmermeBr ergrfinben. 
Jtcin SSerjlanb Begreift bein ©eB/ 
©(BaurigcS ©etBfcmone! 

©unber, unrein urn unb um, 

2Bie icb 5lermficr unter 5ltlen, 

2a§t ©ered^ter’n iBren 0luBm, 

Saffet alleS (©elBflgefallen ! 

SflieBt, 0 jlieBt, SSerlorene, 

J&ieBer na(B ©etBfemane! 
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We can hope no healing hand. 

Leprous quite throughout with sin; 
Loathed incurables we stand, 

Crying out, “Unclean, unclean!” 

Help there’s none for such as we. 

But in dear Gethsemane. 

Eden, from each flowery bed. 

Did for man short sweetness breathe. 
Soon by Satan’s counsel led, 

Man wrought sin, and sin wrought death. 
But of life, the healing tree 
Grows in rich Gethsemane. 

Hither, Lord, Thou didst resort 
Ofttimes with thy little train; 

Here wouldst keep thy private court: 

Oh confer that grace again 1 
Lord, resort with worthless me 
Ofttimes to Gethsemana 
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^eine (Rettung gibt’8 fonfl me:^r, 

2Bir jlnb tmx^ unb burd^ berborBenj 
diner ^iclt nur, baS ifi dr, 
dr !)at «§eil burc^ ®Iut crnjorBen. 
Sreil^eit bon ber @unbe SBcl)’ 

(Sibt’d nur in ©etl^femane. 

2)ort im ©arten dben rear 
8^r bic a^enfdjen fur^e ^reube, 

51^, bie @unbe balb gebar 
Sob reit oU bent innern Seibe; 

So(^ ber ®aum, ber l^eitenbe, 

SBad^gt ]f>ier in ©et^femane. 

«^err, reie 3)u einfl oft unb gcrn 
5)ort^in gingeji mit ben S)einen, 

@0 reoRft S)u bon na^ unb fern 
Qlud^ nodb J^fet unS bort bereinen; 
5(u^ mit mir, bem airmen, gel^’ 

CftmalS na(^ ©etl^femane! 

G 
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True, I can’t deserve to share' 

In a favour so divine; 

But, since sin first fixed Thee there. 
None have greater sins than mine ; 
And to this, my woeful plea. 

Witness thou, Gethsemane! 

Sins against a holy God ; 

Sins against his righteous laws ; 
Sins against his love, his blood; 

Sins against his name and cause: 
Sins immense as is the sea: 

Hide me, 0 Gethsemane ! 

Here’s my claim, and here alone; 

None a Saviour more can need; 
Deeds of righteousness I’ve none, 

No, not one good work to plead : 
Not a glimpse of good for me, 

Only in Gethsemane ! 
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3<^ »erbien« freill<^ nic^t 
0ol<^e @nabe, fold^ (Srbatincn; 
5lber 3)u, »om J&inuneldHc^t, 

©tieg’fl gum J&eil ber ?(rmen. 
3a, idj bin ber @finbigfle, 

JDabon geugt ©et^femane. 

STOein f!nb ©finben gcgen ©ott, 
@unbcn gegcn @eine 
©finben gegen ©ein ©ebot, 

©egen ©cineS ©eifleS 3!nebe, 
©finben, n?ie bic njeitc ©ec, 

Serge mid), ©et^femane! 

2)ie§ ifl all mein (5igent^um, 

3c^ '^ab’ feine guten SBerfej 
SKir bleibt ni^t ein eing’ger Olul^m, 
Jleine ©rbfe, feine ©tSrfe; 

@ar ni^tS ©uteS irgenbje, 

5110 nur in ©et^femone. 

a 2 
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Saviour! all the stone remove 
From my flinty frozen heart ; 

Thaw it with the beams of love, 

Pierce it with the blood-dipped dart ; 
Wound the heart that wounded Thee, 

Melt it in Gethsemane. 

Father, Son, and Holy Ghost, 

One Almighty God of love. 

Hymned by all the heavenly host 
In thy shining courts above ; 

We poor sinners, gracious Three, 

Bless Thee for Gethsemane. 

Hart. 
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Sie6er «§cilant)! nimm ben (Stein 
SBeg bon biefem fatten J&erjen; 
99ri(^, ernjeici^’ e8, mot^’ eS rein. 

2)ir jum Soigne I)einer (S^mergen. 
D bur(^Bo^r’ eS, l&utere, 

0(^mitj e& in ©etl^femane! 

93ater, @ol^n unb j^eil'ger ©eift, 

©in otlm&c^t’ger ©ott ber Siebe, 
2)en ber gange «&immel tjreiSt, 

91imm an unfre f^njad^en Xriebe: 
5Bir au(^, njir Segnabigte, 

2)anfen fur ©et^femane. 



Digitized by Google 




102 






Him that cometh unto me, I will in no wise cast out. 



Just as I am, without one plea, 

But that thy blood was shed for me. 

And that Thou hidst me come to Thee, 

0 Lamb of God, I come. 

Just as I am, and waiting not 
To rid my soul of one dark blot. 

To Thee, whose blood can oleanse each spot, 
0 Lamb of God, I come. 

Just as I am, though tossed about 
With many a conflict, many a doubt. 
Fightings within, and fears without, 

0 Lamb of God, I come. 



John vi. 37. 
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SBer ju mtt fommt, ben tnerbe iify nu^t ^inaulflofen. 3o^. 6, 87. 

@0 nte bin, fomm' id^ gu S)tr 
®eil 2)u 2)cin 93lut ocrgojfen !^ier 
Unb njeil 2)u rufjl: fomm gu mir!'' 

D ©otteSlamm; icb fomm’ ! 

(So mic ic^ Bin, — id^ marte nicBt, 

SKir felBfl gu l^elfcn, — Sig’neS Brid)t, — 
2)ein iBIut aUein Bringt >&ei( unb £tc^t, 

O ©ottedlamm, ic^ fomm’! 

(So mie icB Bin, — bott 5fngjl unb fieib, 

®ott 92ot'^, Jllcinmutl^igfeit, 

Snroenbig ?J;ird^t, auSmcnbig ©treit, — 

O @ottc0lamm, fomm’! 
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Just as I am, poor, wretched, blind; 

Sight, riches, healing of the mind, 

Yea, all I need, in Thee to find, 

0 Lamb of God, I come. 

Just as I am. Thou wilt receive. 

Wilt welcome, pardon, cleanse, relieve; 
Because thy promise I believe, 

O Lamb of God, I come. 

Just as I am, thy love unknown. 

Has broken every barrier down; 

Now, to be thine, yea, thine alone, 

0 Lamb of God, I come. 

Miss Elliott. 
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@0 njie i(^ Bin, — arm, elenb, Blinb, 

3n 2)ir aUein ic^ SeBen finD’, 

SReic^t^um, Srreil^cit, J&cil fur — 

D ©ottcglamm, ic^ fomm'! 

@0 mie i(B Bin, — JI)u nimmji auf, 
SSergiBjt unb reinigjl, im Saufj 
Du barauf, — 

D ©otteSlamm, idj fomm’! 

(So mic ic^ Bin, — J&err, Deine fiicB’ 

®iBt frol^en SKutl^ unb freien JtrieBj 
SRun, bo§ gan^ Dein fei, bag giB, — 

D ©ottcgfamm, id^ fomm’! 
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Having a desire to depart, and to be with Christ ; which is 
far better. Phil. i. 23. 



Let me be with Thee, where Thou art, 
My Saviour, my eternal rest: 

Then only will this longing heart 
Be fully and for ever blest. 



Let me be with Thee, where Thou art. 
Thy unveiled glory to behold: 

Then only will this wandering heart 
Cease to be treacherous, faithless, cold. 

Let me be with Thee, where Thou art, 
Where spotless saints thy name adore: 
Then only will this sinful heart 
Be evil and defiled no more. 
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^abe 8ufl oBjufi^bra, unb 6ct (Sl^^o )U cpn, tccU^el au4> bid 
beffer todrt. 1, 23. 

Saf mi^ bei !Dir feijn, njo 3)u fcifl, 

STOein •^eilanl), o mein ^lUcg, 2)u! 

SKein ‘§er^, baS l)icr t>ott SBunfc^enS ifl, 

SBirb bann auf emig finben 0lu^’. 

Sag mi(^ Bel 2)ir feS)n, n?o !Du Bijl, 

JDcin cotleg, em’geS Sic^t ju fel^’n! 

SKein J&erj, ba« ^ier fo njanbcrnb ijt, 

3Birb bann crfl nie mel)r bon 2)ir ge^’n. 

Saf mi(^ Bet I)ir fe^n, too 3)u Bijl, 

2Bo teine ^eil’gc bor 2)ir ftelj’n! 

SKein «&erg, bag ^ier boll ©finben ijl, 

UBitb bann erft nie me^t ffinbigen. 
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6nglisJ[ 



Let me be with Thee, where Thou art, 
Where none can die, where none remove : 
There neither life nor death will part 
Me from thy presence and thy love. 

Miss Elliott. 



Not my will, but thine, be done. Luke xxii. 42. 

My Grod, my Father, while I stray 
Far from my home, on life’s rough way. 
Oh, teach me from my heart to say, 

Thy will be done. 

If Thou shouldst call me to resign 
What most I prize — ^it ne’er was mine; 
I only yield Thee what was thine: 

Thy will be done. 
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mi(^ Bci Dir feJ?n, wo Du Bifl, 

2Bo @^merj unb ©eufjen 91iemanb fennt, 
2Bo Dob unb @(^etben nic^t mc^r ifl, 

©0 ni^te bon Dciner Siebe trennt! 



mctn, fonbtm SDhn SDiUe gef<^<i^e. Sue. 22, 42. 

STOein ®ott, ntcin QSatcr, l^ilf Du mir, 
Dcm armen @rbenbilger f)ier, 

SSon J&crgen nadbjufb^^^fn Dir : 

Dein ©iU’ gefc^cl^’! 

0limmjl Du baS Dl^eucrjie bon mir: 
0li(^t0 ijt ia mein auf drben l^ier, 

3c^ gebe nur ba6 Deine Dlrj 
Dein ©ill’ gef(^e^’! 
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E’en if again I ne’er should see 
The friend more dear than life to me, 
Ere long we both shall be with Thee : 
Thy will be done ! 

Should pining sickness waste away 
My life in premature decay, 

My Father, still I strive to say, 

Thy wUl be done. 

If but my fainting heart be blest 
With thy sweet Spirit for its guest. 
My God, to Thee I leave the rest: 
Thy will be done ! 

Kenew my will from day to day : 
Blend it with thine, and take away 
All that now makes it hard to say. 
Thy will be done. 
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@oUt’ id^ fluf ®rben nimmer fel^’n 
Die Sicibjlcn, bie mlr nal^e 
93alt) werb’ i<^ auc^ 3 um gel^’nj 

Dein Sitt’ gefc^el^’! 

2Benn fc^were ^ranfi)eit auf mid^ bringt 
Unb in cin frul^eS @rab mic^ bringt, 
*&err, bitf, baf bo^ mein ^erje flngt: 
Dfin SBiir gefd^e^’! 

3fl nur Dein t^eurer @eifl in mir, 

5110 beflev @ajl fiirS Sebcn ^ier, 

@0 lof i^ alleS 5lnbre Dir: 

Dein 2BiU’ gef^c^’! 

Sent’ meinen SBillen Dag fiir Dag, 
3erbridb i'^n nur burd^ @^Iag auf <Sd^Iag, 
Da^ idb nod) leic^ter fagen mag : 

Dcin 2Siir gefc^e^’ ! 
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Then when on earth I breathe no more 
The prayer oft mixed with tears before, 

I’ll sing upon a happier shore: 

Thy will be done ! 

Miss Elliott. 

And Jacob dreamed, and behold a ladder set up on the earth, 
and the top of it reached to heaven. Oe%. zxviii. 12. 

Nearer, my God, to Thee, 

Nearer to Thee: 

E’en though it be a cross 
That raiseth me; 

Still all my song shall be, 

Nearer, my God, to Thee, 

Nearer to Thee. 

Though like a wanderer, 

The sun gone down. 

Darkness comes over me. 

My rest a stone. 
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tngliw^e geistlic^e Siebtr. 



2)ann wenn einfi ^icr ic^ auSgciteint, | 

@ingt bort, wo ew’geS mlr f^eint, i 

2)?ein fel’geS mit !£)ir oereint: ! 

2) ein 2BiH’ gcfci^c^’! 

1 

I 

I 

Unb 3acob triumte, unb fie^, cine Scitcr fianb auf dhrbcn, bte rul^rte 
mit bet @bi$e an ben <§immeL 1 SUiofe 28, 12. 

0ia^er, mein @ott, jn 2)ir, 

Sfla^er gu 2)ir! 

SBenn au(^ bed ^reujed Bajt I 

Sieget auf mir, 

3) oc^ will flngen l^ier : 

0la^er, mein ®ott, gu 2)ir, 

91at)er gu 2)ir! | 

I 

@inft auc^ bie Sonne l)in, i 

®in i(& allein, 

8egt fld^ mein mubed »§aubt 

'§in auf ben Stein: { 

H 
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€nglis^ Sgtrars. 

Yet in my dreams I’d be 

Nearer, my God, to Thee, 

Nearer to Thee. 

There let my way appear 
Steps unto heaven ; 

All that Thou sendest me 
In mercy given; 

Angels to beckon me 

Nearer, my God, to Thee, 
Nearer to Thee. 

Then with my waking thoughts 
Bright with thy praise. 

Out of my stony griefs 
Bethel I’ll raise : 



So by my woes to be 
Nearer, my God, to Thee, 
Nearer to Thee. 



I 



Digitized by Google 




€iitigc tnglist^t gtbtUc^t Jjfiebjtr. 



O l)a§ ein 3:raum mic^ fu^>t’ 
dla\)cr, mein ©ott, gu 2)ir, 
ju 2)ir! 

3eig’ mir bie <©tufcn, bie 
'^immelan gel^’n; 
mt(^ in ^tlem nur 
3)cinc '^ulb [e^’n, — 

93oten, jju rcinfen mir, 

0^5^er, mein ©ott, gu IDir, 

9^&^er gu 2)ir! 

2)ann wirb nad^ unb 0la<^t 
Sic^t^ett eS fe^n, 

Unb mit tjerjungtem «Kut^ 

@alb’ i(b ben (Stein; 

So ^itft auc^ ilrubfal mir 
9la^er, mein ©ott, gu JDir, 

0l4^er gu 2)ir! 

H 2 
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6nglis^ f gnrns 





And when on joyful wing, 
Cleaving the sky, 

Sun, moon, and stars forgot. 
Upward I fly; 

Still all my song shall be, 
Nearer, my God, to Thee, 

Nearer to Thee. 

Unknown. 




(From a small collection by- 
Ryle, entitled “Spiritual Songs.’') 

I 



I 

! 

I 

I 
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Unb wenn auf gflfigeln etnfl 
5lup^rt mein @eijl, 

2Bcit »on ben @ternen roeg i 

«^5^er ftc^ rei§t, | 

£)ann bleibt ba8 «§5(^fle mir: • 

9li^er, mein ®ott, gu 2)ir, I 

9*i&^er {u !Dir! j 



f 
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Behold the Lamb of God, which taketh away the sin of the 
world. John'i. 29. 

Not all the blood of beasts, 

On Jewish altars slain, 

(]!ould give the guilty conscience peace, 
Or wash away the stain. 

But Christ, the heavenly Lamb, 

Takes all our sins away ; 

A sacrifice of nobler name. 

And richer blood than they. 

1 

My faith would lay her hand 
On that dear head of thine ; 

While, like a penitent I stand. 

And there confess my sin. 
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englisc^e gnstlu^e Jtubfr. 



@ic^t, tad ift ®ottcd ^arnm, nxlc^ed ter iSlSett @unte tr&gt. 

3o^. 1, 29. 

SRic^t jicner 3^^ure 39lut, 

2)aS einjl im ^£cmpel flof, 
f(^ulb6elal)’nen «§crgen gut 
Unb mac^tc @unber log. 

!Du trugft, o ©ottedlamm, 

5111’ unfre @unbe gor, 

Unb brac^t’jl am blut’gcn ^reujcSjiamm 
@in bejf’reS D^jfer bar. 

3c^ leg’ bie ®Iauben^t)anb 
«§icr auf ^)ein tl^eureg »§am)t, 

53efenn’ all’ meinc @iinb’ unb 6c^anb’, 

SBeil’g fo 2)ein 9Bort crIauBt. (3 ajiofe 16, 2i.) 
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My soul looks back to see . 

The burdens Thou didst bear, 

When hanging on the cursed tree, j 

And hopes her guilt was there. i 

j 

Believing, we rejoice | 

To see the curse remove ; j 

We bless the Lamb with cheerful voice, ' 

( 

And sing his bleeding love. | 

Watts. 1 



I 

I 
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3c^ fcl^’ gurucf, njie 2)u 
2)ie @unbe trugefl fort, — 
I)a flnbct meine ©ceic (Ru^’ : 
Qlu(^ meine ©c^ulb roar bort. 

3m ©lauben freu' mi(^: 

I)er 5Iu<^ ip wf0g^Mafft; 
Unb frS^Iici^ :b^ci8 ic^ emig 2)tcl^ 
Unb 2)eineg S51ute0 ^traft. 
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^nglis^ Ssmns 



He hath done all things well. Mark vii. 37. 

Now in a song of grateful praise 
To our dear Lord the voice we’ll raise ; 
With all his saints we’ll join to tell, 

“ Our Jesits hath done all things well.” 

All worlds his glorious power confess, 

His wisdom all his works express ; 

But, Oh ! his love what tongue can tell ? 

“ Our Jesus hath done all things well.” 

And since our souls have known his love. 
What mercies hath He made us prove, 
Mercies which all our praise excel ! 

“ Our Jesus hath done all things well.” 



Digitized by Google 





€tmge englbc^e gebtlic^e ITieber. 123 



Gr l^at aHrt wol^Igeinac^t. SKarc. 7, 37. 

@0 la^t ung nun mit frol^ent @d^all 
3um '^errn tie ©tintm’ cr^eSen all’, 
3l)m fci \)erclnt bag 2o6 gebra^t : 

2)cr '^err ^at allcg njo'^Igemac^t ! 

2)cr Sclten 93au gcigt ©eine ^raft, 
2)er SBeig'^eit boll ifl, roag @r fc^afft; 
2)oc^ l^Sl^er gc^t bet Siebe Wla^t: 

2)er «§crr ^at alleg roo^lgematbt ! 

Unb fcit ttjir @cine Sieb’ crfannt, 

2Btc blel ’^at (Sr auf ung geroanbt, 
Wlei)x ®nab’ alg je ein SWenfc^ gebad)t: 
2)er '^err ^at alleg too^lgemac^t ! 
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Though many fieiy flaming darts 
Tlie tempter levels at our hearts, 

With this we all his rage repel, 

“ Our Jesus hath done all things well” 

And when on that bright day we rise, 
Ajid join the anthems of the skies, 

Among the rest this note shall swell, 

“Our Jesus hath done all things well” 

Unknown. 

(From Hymns for Christians. 
Arranged by J. E. Howard.”) 
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®imge gtbUic^t 



©c^ie^t au(^ l)cr 5«nl) maiu^ fcur’gcn ^feil 
OSerfuc^ungSUoIl auf un8 in @ir, 

2)ic^ 9Bort fc^Iagt niel)cr fcinc SKac^t: 
5)er ‘^crr ^at allcS njo'^Igcmac^t ! 

Sinjl njcnn roir f<^5ncr auferfic^’n, 

SKit (fngein bort gufammengc^’n, 

SCBirb 3^m bag cnj’ge Sob gcbraci^t . 

2)er -^err atlcg njo^Igcma^t ! 
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€tiglisl^ Jgtims 



I count all thingfs but loss for tbe excellency of the knowledge 
of Christ Jesus my Lord. Phil. iii. 8. 

Oh ! teach me more of thy blest ways, 
Thou holy Lamb of God; 

And fix and root me in thy grace 
As one redeemed by blood. 

Oh ! tell me often of thy love, 

Of all thy grief and pain; 

And let my heart with joy confess, 

From thence comes all my gain. 

For this, oh ! may I freely count 
Whate’er I have but loss ; 

The dearest object of my love, 

Compared with Thee but dross. 
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(Siirige englisc^e ^ithr. 



( 

I 



3c^ ac^ite e« aHt« fur ®(^aben gcgen btr ubetfc^uudugltc^fn (frffuntntp 
(S^rtfK 3cfu, metnc« -&erm. 3, 8. 

D lel^r’ mic^, l^eiUgcS ©otteSlamm, 

01o(^ me^r ijon 5>eincr @nab’, 
mic^, 2)u mein 33Iutbr5utigam, 

@tet8 tiefer 2)einen 5Pfab ! 

O fag’ mir oft oon 2)einer SieS’, 

33on JDciner 

@0 ru^mt mein »§erg mit frol^em Jlrieb : 

3n 3)ir ifl J^eit allein! 

2)afur la^ alleS 5inbre ^ier 
8fur @(i^aben ad^ten mic^; 

2)a8 liebjie @ut ifl au§er 2)ir 
0lur unt) ^alt nid^t @tic!^. 
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Pgntns. 



Engrave this deeply on my heart 
With an eternal pen. 

That I may, in some small degree, 
Ketum thy love again. 

Unknown. 

(From “ Hymns for Christians. 
Arranged by J. E. Howard.”) 



Lord, teach us to pray. Luke xi. 1. 

Prayer is the soul’s sincere desire. 
Uttered or unexpressed ; 

The motion of a hidden fire. 

That trembles in the breast. 

Prayer is the burden of a sigh. 
The falling of a tear; 

The upward glancing of an eye. 
When none but God is near. 
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O Mde biefeS brenncnb l^cip 
I Unb tief inS '^crj mir cin, 

I 2)af fo biel fann unb roeif, 

'; 2)id^ licbe ganj unb rein! 

i 



Jbetr, te^re un« Brten ! Sue. 11, L 

2Bag ijl @cbet? 3)cr ®eelc njo'^re SujI, 

<©ei’8 auggebrutft in ®ortcn obex nid^t, 

2)ic ®Iut^ berborg’nm gfeuerS in ber 93rufi, 
QtuSfhfimenb jlide ^raft unb milbeS 2i<^t. 

@cBet ifi, wo man etnfie 0eufjct 
$Bo fiill unb '^ei^ bic i£^r&ne niebcrfaHt, 

2)a8 5luge embor jum '^immel blidt, 

2Bcnn 9iicmanb na^’ ijl, al0 ber »&err ber SSelt. 
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Prayer is the simplest form of speech 
That infant lips can try, 

Prayer the snblimest strains that reach 
The Majesty on high. 

Prayer is the Christian’s vital breath, 
The Christian’s native air. 

His watchword at the gates of death : 
He enters heaven with prayer. 

Prayer is the contrite sinner’s voice, 
Ketuming from his ways ; 

While angels in their songs rejoice, 
And cry — “Behold! he prays.” 

In prayer the saints appear as one 
In word and deed and mind; 

While with the Father and the Son 
Sweet fellowship they find. 
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Octet ifl einfa(^, jlinbcSlallen fltcidt, 

SRic^t SBorf, cin ^inblein mag’8 berjlc^’n; 
Dodt ifl an ben l^Sctflen SBorten xti^, 

S)ic tig inS *&erj be8 Merl^Sttjlcn gcl^’n. 

©cBet ifi iebeg Ol^riflen ‘^eimattluft; • 

2)cr 5(t^cm, ber bic @eel’ erl^Slt allein, 

2)ie fioofung, bie am XobeStl)or cr ruft: 

Or gc^t nur tetenb in ben '§immel eln. 

©etet ifl be0 tuffert’gen 6iinberg 2Bort, 

J)er umle^rt unb S)or feiner <Sfinbe tett; 
iT)a freu’n flc^ ^)0(t ble fel’gen Ongel bort 
Unb rufen: @iel^’ er betet! ©ie'^’ er lett! 

Octet berelnigt alle J^eU’gcn fc^on 

5luf Orben t)ier im @inn, in 3!^at nnb SBort, 

Unb tringt fie mit bem SSater unb bem @ol^n 

3n fclige ©emeinf(^aft fort unb fort. 

1 2 
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Nor prayer is made on earth alone : 

The Holy Spirit pleads; 

And Jesus on the eternal throne 
For sinners intercedes. 

0 Thou, by whom we come to God, 

The life, the Truth, the Way, 

The path of prayer Thyself hast trod, 
Lord, teach us how to pray. 

Montgomery. 
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S)oc^ nid^t auf (Stbcn Wo§ crfc^allt @ebct ; 

2) cr ^eirgc ©eifl aufS 93efle un9 Jjettritt, 

Unb 3efu0 bittet, ouf bcm 3!^ron erl^Sl^t, 

5U9 ‘^o'^er^irie^er, felBfl fitr @unber mit. 

D l)u, burd^ ben ber 3«3an9 offen ifl, 

3) er 2)u ber 2Beg, bie 2Bat)r^cit, ^cben 
2)er 2)u im SBeten unfer SSorbllb biji, 

O Ic^r" unS beten, »§err, burcb S)einen ©elji ! 
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They drank of that spiritual Rock that followed them ; and 
that Rock was Christ. 1 Cor. x. 4. 

Rock of ages, cleft for me, 

Let me hide myself in Thee. 

Let the water and the blood. 

From thy riven side which flowed. 

Be of sin the double cure. 

Cleanse me from its guilt and power. 

Not the labours of my hands 
Can fulfil thy law’s demands. 

Could my zeal no respite know. 

Could my tears for ever flow, 

All for sin could not atone : 

Thou must save, and Thou alone. 
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I @ic tranfen von btm geifUidlKn %tU, bcr ntitfolgte, tt)et(^fr toar C^rifhiS. 

1 Cor. 10, 4. 

I 

I 

OfelS ber 0felfen, ewiglic^ 

99 crg' in 2 )einer @^)alte mid^! 

I 5 )eincr @eite l^cil’ge Sflut^, 

' 3 eneS SBajfer unb bag 93 Iut, 

j »§at mic^ bo^j^)eIt freigetna^t, 

! Q 3 on bcr @iinbe ©c^ulb unb 2 )'?ad^t. 

1 

I ©igneg SBirfen ^ilft mit nic^t, 

•^err, bor 2 )eincm l^eil’gen 
Saf ben @ifer brcnnenb fe^n, 

I Saf bie S^^rSnen flief en brein, — 

5 (llcg bag tiigt nid^i ©d^ulb, 

«§err! eg nut 2)eine *§ulb. 
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Nothing in my hand I bring, 

Simply to thy cross I cling ; 

Naked come to Thee for dress ; 

Helpless, look to Thee for grace; 

Foul, I to the fountain fly : 

Wash me. Saviour, or I die. 

Whilst I draw this fleeting breath. 

When my eye-strings break in death. 
When I soar through tracts unknown, 

See Thee on thy judgment-throne, 

Eock of ages, cleft for me, 

Let me hide myseK in Thee. 

Toplady. 
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0U(^tS, mein *&eilanb, bring’ icb ^ie, 
9lur gu 2)einem JJreuj ic^ flie^>’, 
SRacft unb blo^, — o fleibc mic^ ! 
•^utjloS, — crbarme !£)i^ ! 
Unrein, ^ttx, fomm’ id^ bor 2)ic^, 
mi(^, fonjl jlerbe ic^ ! 

3e^t, ba nodb Obem ge^t, 
(SinjienS, wenn er fliHe fie^it; 

SSenn gur obern ®elt it^ ge^’, 

93or bem Olit^tert^rone jtel()’, — 
Sfels ber Qfelfen, emigli^ 

SSerg’ in 2)einer • 





138 €irglis^ ^gmns. 



Id that day there shall be a fountain opened to the house of 
David and to the inhabitants of Jerusalem for sin and 
for uncloanness. Zech. xiii. 1. 

There is a fountain filled with blood, 
Drawn from Immanuel’s veins; 

And sinners plunged beneath that flood, 
Lose all their guilty stains. 

♦ The dying thief rejoiced to see 
That fountain in his day; 

And there have I, as vile as he, 

Washed aU my sins away. 

Dear dying Lamb, thy precious blood 
Shall never lose its power. 

Till all the ransomed church of God 
Be saved to sin no more. 



Digitized by Google 





139 



gristlu^t 



3tt tft 3eit ttjtrt bal ■§ou8 unb bit ®utger ju 3cnifaUm 
rinen fretcn ojfncn 93om ^aB<n tcibet bte ®unbe unb ltnmnig< 
!eU« ®ac^. 13, 1. 

JJennfl bu ben SBorn, gefiillt mit SBIut 
93on meineS 3efu 

ilBer ba jlc^ mit ©laubenSmutl^, 

SBirb ^>eil bon <Sunbenf(^merg. 

Det @(^d(i^et einfl barauf !^ln, 

^ n)uf(^ unb freutc jid^j 

5lu^ bcr gteid^ fiinbig Bin, 

•^aB’ ba getoaf(f^en mi^^. 

O tl^eureg fiamm, 2)ein ^eil’ge3 ©tut 
©erliert nie feine dtraftj 
fommt bem Sebten no^ gu gut, 

©is botleS •i^eil eS f(^afft; 
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Pgmns. 



Lord, I believe Thou hast prepared. 
Unworthy though I be. 

For me a blood-bought free reward, 

A golden harp for me. 

Tis strung and tuned for endless yeara. 

And formed by power divine. 

To sound in God the Father’s ears 
No other name but thine. 

COWPEE. 
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SB is enblid^ but^^ beg SBIutcg Jtraft, 

J)ie ©unbe gang unb gar 
5luf ewig aug bcm SBeg gcfc^aft, — 

D Samm, mac^’ balb eg n;al^r! 

!E)ort tdnt bcr golb’nen *^arfe Jllang 
3n enj’gem SoBe 2)ir; 

2)ein SBIut Bleibt bort bet ^Preiggefang, 
2)ag ung erl6gt fci^on ^>ier. 
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ggnm0. 



The Lord will provide (Jehovah-jireh). Oen. xxii. 14. 

Though troubles assail. 

And dangers affright ; 

Though friends should all fail, 

And foes all unite ; 

Yet one thing secures us, 

Whatever betide. 

The Scripture assures us, 

The Lord will provide. 

The birds without bam 
Or storehouse are fed: 

From them let us learn 
To trust for our bread. 

His saints what is fitting 
Shall ne’er be denied. 

So long as ’tis written. 

The Lord will provide. 
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2)«t -feertfle^. 1 SKofe 22, 14. 

DB JlruBfal unS Irdnft, 

Unb dtummer unS brucft, 

SSon S^einben Bcbrdngt, 
dtcin 5rcuub un8 erquicft; 

@0 BIcibt unS bocB @ine8, — 
Qtttcg gefd^el()’n, 

©ir ac^ten bef JJeincS, — 
2)er *&m: njirb’8 berfc^n! 

2) er 936gcl emd^rt, 

Unb im 3Keer 

I)ic 01a'^rung geindl^rt, 
SBefd^ecrt un8 noc^ me^ir. 

3) en @eincn njirb nimmer 
2)a8 91bt^’ge entge’^n, 

S)a8 ©ort gilt Ja immer: 
2)er «§err wirb’8 bcrfci^n! 




We may like the ships 
By tempests be tost 
On perilous deeps, 

But cannot he lost : 
Though Satan enrages 
The wind and the tide, 
The promise engages 
The Lord will provide. 

His call we obey. 

Like Abram of old, 

Not knowing our way. 

But faith makes us bold ; 
For though we are strangers, 
We have a good guide. 
And trust in all dangers, 
The Lord will provide. 

When Satan appears 
To stop up our path. 
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Oft n?irb gwar bag <§erj 
93on @turmen bebro^it; 
!l)ag @Imb ma(^t @{^merg, 
Unb 0atan mad^t 
2)a feufgt man ermubet: 
SGBie njirb’g ung ergel^n? 
Do(^ ber unS Be^utet, 

2)er •^err mirb’g berfel^n! 

2)em 9hifc beg J&tnn, 

— 2Bie 5lBro]^am bort, — 
©e^ord^ien wir gern 
3lm ©lauBen ang ^ort. 
^o^in dx ung ^l{|ret, 

2)en ®eg, ben wir ge^n, 
SBeif dx, ber regicret; 

5)er *§err wtrb’g netfel^n ! 

OB @otan ben (Ufab 
^on ttome Befe|tj 

E 
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And fill us with fears, 

We triumph by faith : 

He cannot take from us, 
Though oft he has tried, 
This heart-cheering promise. 
The Lord will provide. 

He tells us we’re weak, 

Our hope is in vain. 

The good that we seek 
We ne’er shall obtain; 
But when such suggestions 
Our spirits have ply’d. 
This answers all questions: 
The Lord wdll provide. 

No strength of our own 
Or goodness we claim ; 
Yet since we have known 
The Saviour’s great name. 



englisc^e gttsilic^t 
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2)er ®Iau6e njei§ 9lat^ 

Unb fleget 

@r fann unS nid^t rauBen, 

— SCBol^l mag cr unS — 

2)ag SBort, baS njir glauben : 

1) er «&err wirb'8 berfel^n! 

91od^ jifUt er unS na^, 

3^16§t wnS cin: 

©ir feien gu fd^mad^, 

2) ie •^offhung nur @(^ein. 

2)od^, menn er ung qudlet, 

(So toirb man beim Sfle^’n 
2)urdb *§ojfnung befeelet: 

55ct «§err wirb’8 oerfe^jn! 

3mar dtraft unb 93erbienjl 
2Befl|en mir nid^t, 

Unb Dlu^m unb ©cminnjl 
®egf]^rcn wir nid^t; 
e: 2 
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In this crai strong tower 
For safety we hide, 

The Lord is our power, 

The Lord will provide. 

When Hfe sinks apace. 

And death is in view, 

This word of his grace 
Shall comfort us through : 

No fearing or doubting 
With Christ on our side. 

We hope to die shouting, 

The Lord will provide. 

Newton. 



L 
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2)o(]^ wetbcn im 9^amcn 

2) f0 «§m:n wir Befie^’n; 

@r ifi unb BleiBt 5lmcn, — 

5)et «&frt wirb’S berfe^n! 

Unb na^t aud^ bet ^ob 
SKit bto^jenber »§anb: 

9lc(^ l^ot ed nid^t 0lot$, 

!^ief ilBort ifl eitt $fanb. 

UnB nimmet berlaffenb 

Scfum wit jlc^'n, 

Unb jiaudBjm etBIaffenb: 

3) et ^ert »itb’3 brtfe^n! 

Uebecfe^t bom bctfbtbmn aniflUmat 9c. SBittKec. 
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€nglb|f Pgrnns. 



\ 



And I John saw the holy city, new Jerusstlem, coming down 
from God out of heaven, prepared as a bride adorned for 
her husband. Rev. xxi. 2. 

We sing of the realms of the blest, 

That country so bright and so fair; 

And oft are its glories confessed ; 

But what must it be to be there? 

We speak of its freedom from sin. 

From sorrow, temptation, and care. 

From trials without and within ; 

But what must it be to be there? 

We speak of its service of love, 

The robes which the glorified wear. 

The church of the first-bom above; 

But what must it be to be there? 
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Unb 3o^anne< fal^c tie l^etltge ®tabt, tot neue SerufaUm, oon ®ott 
au< tern <&tmmrl ^erabfal^tcn, jub<r(itrt all cine gefdbmudte iSraut 
i^rtm SWanne. Offcnb. 21, 2. 

3^r jlngt J)on ber l^immlif^cn @tabt, 

93on bem Canbe fo l^errli(^ unb 
Unb nie jlngt baS J&ergc jl(^ fatt; 

1) oc^ n?a0 njirb e8 fe^n, wenn n?ir’0 fc^^’n! 

3^r jlngt uon ber Sfreil^eit im Sii^t, 

2Bo nic^t€ me^r im SBege wirb jlel^’n, 

SBo (Siinbe un8 nimmer anjlc^tj 

2) odb wcnn rcir’S fe^’n! 

3^r jlngt son ber golbenen ^ron’, 

93on bem itieibe fo mcif unb fo fd^5n, 

93on bem J&eer bor beg ^6nige8 Jll^ron’; 

2 ) 0 ^ wag mirb e8 feipn, menn njir’8 fe^’n! 
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152 dnglis^ Jgnrns. j 

I 

i 

Do Thou, Lord, ’midst pleasure or woe, 

For heaven our spirits prepare, i 

Then, soon shall we joyfully know, ! 

And feel what it is to be there. ' 

WlIAON. I 



Out of the mouth of babes and sucklings Thou hast perfected 
praise. Matt. xxi. 16. 

When his salvation bringing 
To Zion Jesus came, 

The children aU stood singing 
Hosanna to his name ; 

Nor did their zeal offend Him, 

But, as He rode along, 

He hade them stiU attend Him, 

And smiled to hear their song: 
Hosanna! to Jesus our King. 
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J&err, mat^’ un§ in ^eube unb 8eib 
SBereit fletd, bon ^innen ju ge^’n, 
2)ann acrbcn, wag bort un8 bcreit, 
99alb, balb wir erfa^rcn unb fe^’n! 



9lu4 bem SHunbt bet Unmunbigen unb ©dugtingc ^afi S)u Sob )ugc> 
ricbtct. SRott. 21, 16. 

5118 einjl ber ijreunb bet ©iinber, 

3efu8, na^ 3^on ritt, 

S)a fangen auc^ bie j^inbet 
5Da8 <^oflanna mit 
Unb 3t)m ^at’8 ni(!^t mtffaUen, 

(Sr Iie§ fie ungeflSrt 
Split 3^tn jum ^enqjel watlen, 

•^at gern i^r Steb ge^8rt: 

•^ojlanna bem jtdnig; ber !ommt! 
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And since the Lord retaineth j 

His love for children still, ! 

Though now as Lord He reigneth 
On Zion’s heavenly hill ; 

We’ll flock around his banner, 

Who sits upon the throne. 

And cry aloud: Hosanna! 

To David’s royal Son : 

Hosanna I to Jesus our King. 

For should we fail proclaiming I 

Our great EedeemeFs praise, i 

The stones, our silence shaming, ' 

Would their Hosannas raise. | 

But shall we only render j 

The tribute of our words ? i 

I 

No! while our hearts are tender, | 

They too shall be the Lord’s : j 

Hosanna ! to Jesus we’ll sing. j 

(Prom A Selection of Hymn^ sung by the Hebrew Children in . 
the Schools of the London Society for Fit)moting Christianity j 
amongst the Jews, at the Anniversary meetings at Exeter Hall.’^) j 
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Unb ic|t no^ lieBenb benft dx 
2)er jtinber ba wnb bort, 

2)et alS Unumfc^rinfter 

5luf 3ion8 cnj’gem '^ort. 

O fommct |u ben @tufen 
93or @cincn l)o^en i£^ron, 

J&oflanna gugurufen 
S)em gro^en 2)abib6fot)n ; 

•^oflanna bem Jlbnig, ber fommt! 

2)enn fottten njit’8 berf^roeigen, 

Unb 3^m unbanfSar fe^n, 

S)ie @teine mitften geugen 
Unb J&oflanna fd^vei’n. 

Unb fottten njir nut fc^er^en 
SWit leerer ttSorte Olu^m? 

0lein! gebt bie fungen *§er^en 
3^m l^tn jum ^igent^utn! 

^ojlanna bem Jtbnig^ bet fommt ! 

Utberfe^t von Dr. 93 a r t 
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' Forgive us our debts. Matt, vi 12. 

When this passing world is done, 
When has sunk yon glaring sun, 
When we stand with Christ in glory, 
Looking o'er life's finished story, 
Then, Lord, shall I fully know — 

Not till then — ^how much I owe. 

When I hear the wicked call 
On the rocks and hills to fall, 

When I see them start and shrink, 
On the fiery deluge brink, 

Then, Lord, shall I fully know — 

Not till then — how much I owe. 
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6uttg£ englisc^t gnstlic^e ^iebtr. 



9SergtB unS tinfre ®(!^ulben. SRott. 6, 12. 

®enn cinjl biefe @rben<®elt 

1) ur(^ baS 5cu’r in Jlriimmer fdttt, 
2Benn cinfl in bcr ©wigfeit 

guriictfe'^’ auf bie 3eit, 

2) ann wirb’S Sat bor meinem ©inn, 
5Bie biel id^ 2)ir f^ulbig bin. 

SBcnn ber 5lngfif(^rei einp erfc^aHt : 
„93er9’ unb *§iigcl ! auf unS fallt ! " 
SBcnn id^ ber ©ottlofcn «i&cer 
©tfir^en fe'^’ inS iJIarnmenmeet, 

2)ann njirb’8 Car bor meinem ©inn, 
3Gie bid id^ I)ir fd^ulbig bin. 
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When I stand before the throne, 
Dressed in beauty not my own, 
When I see Thee as Thou art. 

Love Thee with unsinning heart. 
Then, Lord, shall I fully know, — 
Not till then — ^how much I owe. 

When the praise of heaven I hear. 
Loud as thunders to the ear. 

Loud as many waters’ noise. 

Sweet as harp’s melodious voice. 
Then, Lord, shall I fully know — 
Not till then — how much I owe. 

Even on earth, as through a glass 
Darkly, let thy glory pass, 

Make forgiveness feel so sweet. 

Make thy Spirit’s help so meet. 

Even on earth, Lord, make me know 
Something of how much I owe. 
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^enn im @(^mu(f unb ^^renHeit) 
Seiner ^^Blut-^ered^tigfeit 
(Sinfl bor 2)einem Jll^ron ic^ 

2)it inS l^cirge 5(ntn| fe^’, 

2) a n n roirb’S flat bor meinem ©inn, 
2Bie biel id^ 2)ir fc^ulbig bin. 

^enn be3 «i^immeld ^reidgefang, 

©u§ wie golb’ner «^orfen Jtlang, 
Sauter, al8 bcr 2)onner 
5ln8 cntjucfte D^r mir 
2)ann roirb'S flat bor melncm ©inn, 
2Bic biel ic^ 2)ir fc^ulbig bin. 

SWadb' 5)eine J&errtic^feit 
Dffenbar fc^on in ber 3^1; 

9??a^ QSergebung mir fo lieb, 

©(benf mir 5)eineS ©eijlcS 3!rieb, 

2)ab ic^ fu^r in meinem ©inn 
»§ier fc^on, mag idb Ww^big bin* 
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Chosen not for good in me, 

Wakened up from wrath *to flee, 

Hidden in the Saviour's side. 

By the Spirit sanctified. 

Teach me, Lord, on earth to show. 

By my love, how much I owe. 

M'Cheynb. 



Digitized by Google 






(Binigt englisc^c gcistlit^c 2^ithr. 161 



5luSerroa^It bur(^ ©nab' attein, 

3n beS fiammcS 93Iutc rein, 

2)urc^ ben ©eijl gc^eiligt l^icr 
SaJ mi(i^ taglic^ jcigen 2)ir, 

‘^err, im SBanbet, SBort unb @inn, 
5Bic biel i(^ 3)ir fc^ulbig bin! 



I 

I 



1 . 



1 

j 

I 
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j(ur)e 92 ai^ri^ten 

uScr bie SSerfafcr bicfcr Sieber, fonjcit jte Befannt f!nb. 

53onar,^oratiu«, Theol. Dr., cin ncd) lebenbcr ?Prebiger 
bcr fd)ottif(ben frcien JJtrdbe tn Jtclfo (@d)ottIanb), ^reunb unb 
Seitgenoffc »on ^Robert (f. u.); gab gtoct 93dnbe fc^r 

[(boner gcfjilidber 8tcbcr ^erau6, untcr bent Jlitet “ Hymns of Faith 
and Love ” (?ieber be« @Iauben6 unb ber Siebe). <Sein ®ruber, 
Slnbreto JBonar, glctd)fall6 ?Prebtger ber fdbottifeben freien .Rirtbe, 
Bat jid) ou(t) bur(b ineBrere SBerfc oerbient genta(bt, befonber^ burcb 
feine trefflidbe 9(u«Iegung be« 2e»itlcu«. S3on «g>. 93cnar finb bie 
?ieber @eite 68 unb 76. 

SottJbcr, aBtllfam, efner ber au^gegeldbnetjlen englif^en 
3)i*ter »on tiefem ©efuBl unb inniger ^rbntinigfeit, geberen gu 
SerfBantbfteab, 26. 9lo». 1731, ftubirte bie 9ic<bte, o^ne aber 
jc eine ©telle befleiben gu fonnen, ba er an bwebifeben 5lnfdUen 
»cn fur<btbarer ©(btoermutB litt ; ein toamter §reunb 9leh>ton’3 
(f. u.), tnit bent cr beina^e gtodlf Sa^rc in £)Ineb gufamtnenicbte. 
Stufer anbem boftifd)en SBerfen berfabtc cr a(bt unb feebgig meift 
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Iberrlicbe gciflUd^e Igicber ; bie itberfc^ten (@cite 38, »erfapt , 
Sanuar 1773, gcrabe »or cinem fd)limmen SlnfaU fcinct SWcIan; i 
d)olic, @eitc 44, 86, 138) ge^orcn ju feinen anerfannt befien. j 
Qr fiarb am 25. Slbril 1800. | 

©lliott, elne ncdb Icbcnbc, rcidic unb j 

fe^t tocblt^dtigc 55amc in !£orquab/ 2)c»cnfbtre, SSerfafferin , 
mebrerer fe^r fcbbner gcifUicber gicber, »on benen bic befannteficn | 
bier uberfe^t jtnb (<Seite 10, 102, 106, 108) ; (Sditocfler bc5 engli; j 
fd)cn ^rebiger^ ©Iliott, 93erfaffer^ ber “Horae Apocalypticae.” 
*&art, Sofcbb^ geboren ju 2onbon urn 1712, jlubirte unb 
murbe Sebrer ber alien (Sbrad^en, fiel in Unglauben unb anbre | 
fcbmere (Sunben, f(bricb gegen ba« ©b^iflentbum, fam aber cnblicb 
ber aSergmcijlung nabe, unb fanb (1757) gricben mit (Sett burdb 
ben ©lauben ; murbe 1760 Snbebenbentenj^Prebiger, unb mirfte im 
@egen, bi« er am 24. 3Rai 1768 in Sonbon, iro er gemirft bati^/ 
liarb. @r gab ein 93dnbcben mit etma6 uber 100 meijl berrlidier 
geijUicber Sieber berau6. 33on ibm jinb bie Sieber @eite 28 unb 88. 

«&eber, Sleginalb, geboren 21. 9ii)r. 1783 in SDtatpag, 
(Sb^fbii^C/ @obn eined ®eifilid)en, flubirte S^eologie in Drforb, 
unb geidbnete ftcb frube au« burd^ ^talent, befonberg aud) bcetif^eS 
(er erbielt ben boetifd)en ^reid), fotoie burdb ^bmmigfeit unb 
Siebendmfirbigfeit. ®r tear ^rebiger in *&obnet, too er bon feiner 
©emeinbe bie grbfte 2iebe genop, bid er 1823 gum 93if(bof bon 

L 2 
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! Calcutta crnannt tourbe, nad) bem frflbcn 3;obe bc« erficn Inbtfcben 
S3ifd)of« SWibbtcton. Sim 16. 3unl 1823 fcbiffte cr fid) mit fetner 
Samilic babin cin. (5r mar bort uncrmublid) tbdtig, macbte mc^^ 

I rere SStfitation^relfcn in ganj 3nbien unb (Sc^Ion; feinc gefegnete 
I SBIrffamfcit bafelbfl baucrtc abcr nut brei Sa^rc, bcnn er fiarb 
Ijlb^lidi anf eincr aSifitation^rcifc mdbrcnb ctne6 93abe0 in Zam 
fcrc (SJlabra^ 5Prdfibcntfd)aft) am 3. Stpril 1826, na(bbem er 
gerabe norbrr funfjcbn cingebornc ©briflcn confirmirt unb ibnen 
ben <Scgcn in tamulifd)cr @l3rad)e ertbeilt batte. @ein !J!ob murbe j 
allgemein aufg !£icffle betrauert. @r batte cin toarmc« ^erj fur | 
bic SRiffion unb that bid fur ftc. @r berfa^tc mebrcrc gcifilicbc i 
Sieber ; fein bi^r gcgcbenc^ SWifftonSlieb (<Scitc 34) ijl in @nglanb 
j auferorbentlid) bdiebt unb toirb fafl bci feber 3Jliffton«bcrfamm; 
lung gefungen. U5ie trepid)e Ueberfe^ung babon ifl bon bem 
marmen bcutfd)cn 9Jliffion«freunbc, Dr. S3artb in Satm, ber fie 
jum erficnmal in feinen ®ebid)ten. (Stuttgart, bci 

(Stcinfobf, 1836," bcr6ffcntrid)te. | 

.§cman«, Felicia JDorotbca, geborne 93rctone, geboren 
in SibcrlJooI, 25. (Sebtember 1794, Zciitex cinc6 .^aufmanng, fd)rieb 
^oefie fd)on inibrem 9ten Sabre, bermdbite fid) 1812 mit.Rabitdn 
^cmang, mit tbdd)cm fic nid)t glucflid) mar ; cr berlicf fie nad) 
cinigen Sabren unb lebte in Stalien, angebtid) urn feincr ©efunb; 
beit mitten ; fic jog mit ibren funf (Sbbnen micber ju ibrer SPlutter 
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unb gab jidb ganj toiffenfcbaftlicbcn unb ^*ectifd)en <Shibienbin; ue 
wurbc einc innigc ^eunbin ^^cber^ (f. ».) ; jtc licbtc bie beutfcbe 
Siteratur fe^r, befonberg <§crber; 1831 gog fie nad) ^Dublin, i^re 
©efunb^eit fanf aber bafcibil fd)iieU, unb fie jiarb am 12. SD^ai 
1835. 3n ibren fpdteren Sabren fie an tieferer ^rommigs 
feit. 93on ibr ifi ba« fcbcne Sicb, Selte 64, trefflid) uberfe|t pen | 
Dr. S3artb in feinen „(5btifUicben ©ebidbten." 

d^ellp, Xboma«, geboren in ^Dublin 1769, @obn einc^ Olidis 
terd, fur benfelben <2tanb befiimmt, entfAIc^ fid) aber, meil frube 
erwerft, ^rebiger ju merben, tourbe 1793 in ber cnglifd)en ©taatd? 
fird)e erbinirt, prebigte bad reine (Snangelium in ^Dublin mebr aid 
feebjig Sabre lang, litt baruber »cn feinen 93er»anbten Piele 
@d)mad) (»crgleid)e fein 2icb (Seite 6), fiarb in ^Dublin im S9iai 
1855, 86 Scib'^^ 

9lcbert, geboren in (Sbinburgb, 31. 502ai 
1813, flubirte bert Jibeotegie mit 9ludjeid)nung, tourbe grunblid) 
erweeft, mirfte mit gropcm <£egen aid Iflrebiger ber freien .^ird)e 
in (2d)ottlanb, reidte im ;i)ienfi ber Subenmiffion nad) l^aldfiina, 
febrte jurucf unb arbeitete mieber in feiner ©emeinbe, unter ber er 
eine allgemeine (Srtnecfnng feben burfte, fiarb fd)nell am 25. aJidrj 
1843. (Sr binterlief mel)rere feine fiieber unb ®ebid)te. (£eln 
§reunb Stnbrem Sonar fdirieb fein 2eben. Son il)m ifi bad le^te 
bier gegebene 8ieb <3eite 156. 
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3Jl ontgottier^, 3amc3, gcBorcn 4. 9lot)embcr 1771 tn 
Srttinc, Sli^rf^ire, ©(botttanb, ©obn efnc« ^rebiger« bcr SSrubcr; 
gemefnc bafefbfl, ber fpdtcr al3 SWiffiondr nad) SBejitnbien ging ; 
er ferbfl tourbc tn eincr ©d)ute ber engUfcben ®rubergcmeinbe 
erjogen unb folltc and) ^rebigcr toerben, abcr fctnc Sicbc jum 
©tubium, fcnbcm nur jur ?|}oef!e, tcurbe ba^ct ^e^rling in 
cinen Saben gcbrac^t, lief bobon, fam in ein @cfd)dft nad) 8onbon 
unb fc^tc feine ^oeften fort, bie er aber meifl nid^t an SDlann 
bringen fonnte. ©pdter betbeiligte er fid) an eincr Seitung in 
©befficlb unb tourbc jweimal gefangen gefe^t toegcn t>oIitifd)cr 
Strtifet; im Sa^re 1810 fd^to^ er jicb inieber an bie englif^c ©rubers 
gemeinbc an ; fein Otame al3 !l5i(bter tourbe burdi) mcbrcrc berojfcnts 
lld)te SBertc nun befannt unb berubmt. 3m Sa^r 1825 gab er bic 
©etbeiligung an jener Scitung auf unb ))ribatifirte al3 ©dhriftjlcls 
ler; 1835 bemiHigtc i^mbcr Jtbnig SBiKiam IV., unter©ir Otobcrt 
iPeel, cine jd^rlidic 5|Scnfion bon 150 ipfunb; 1853 gab er ein 
©dnbd)en geifilid^er fiicber l^eraud ; er jiarb in ©^effielb, 30. 9(bril 
1854, attgemcin gead)tet unb bctrauert. @r bcbauerte am (Snbe 
fcine^ Sebeng ba^ er fein iprebiger ber ©rubcrgcmcinbc gemorben 
mar. ©on il^m iji ba« au^gejeidbnetc 2ieb ©eite 128. 

Slemton, Sol^n, ber ^reunb Somber^ (f. b.), gcboren in 
Xonbon, 24. 3uU 1725 ; fein ©ater mar ein ©d)iff«fabitdn, unb 
ber ©o^n foigtc ii^m auf bie ©ee; feine frommc SWutter fiarb 
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fru^c ; ber j[ungc (So^n fustic ein Iei(btftnn{gc« unb Iafletbafte« 
SWatrofenlebcn, Blteb funfjcbn SKonate auf ber Snfel ®cnanoe« 
(unwett Sierra 8eone) al« Slrbeiter, litt fd^redfiid) burd) JJranfbett 
unb SWifbaiiblung, tourbe aber bort ju emfien ©ebanfen gebrad)t, 
bie burd) einen Sturm auf ber ^eimreife nad) ©nglanb nodb tiefere 
SBurjctn f(^lugem dr fud)te fid) nun nod) toeitcr audjubitben, tear 
bier Sa^re lang Jlapitdn eine« Scla»cnfd)ijfc5, o^ne bicruber je 
Scrupel ju befommen. Sbdter tourbe er «§afenmeifier in 2ioer? 
pool unb bertoanbte nun atle feine freie 3cit gum Stubium ber 
beiligen Sd^rift im ©runbtert, lemte @ried)if(b unb ^cbrdifd) unb 
la« biete t^eologifc^e SBerfe. dr na^m t^dtigen Slnt^eil an ber 
religibfen JBetocgung, bie burd) aBcglep unb SBl^itefielb bamal^ 
entflanben toar, unb entfd)Io^ fid) fprebiger gu toerben. 9lad) 
Ucberminbung einiger Sc^toierigfeiten tourbe er aud) in ber bifd)bf; 
lid)en ^ird)e orbinirt unb erl^ielt eine ^rebigerflelle in Olnep, too 
er na^egu fed)gel^n Safire in gro^em Segen fur bie gauge Umgcgenb 
al« ein burd)au« cbangelifd)er ^rebiger toirfte; l^ier lebte and) 
dotoper (f. 0 .) beinal^e gtobtf Sa^re mit i^m. Spdter erl^ielt er 
eine beffere Stelle in Sonbon, auf ber er mit gleic^em Segen bi^ an 
feinen !£ob, am 21. December 1807, 82 3a^re alt, blieb. dr 
fcbrieb mel^rere au«gegeic^nete unb toeit berbreitete S(^riften unb 
feine gal^lreid)en 2ieber (274), bie er in einem eigencn, in ©cmeins 
fd)aft mit dotoper ^erau«gegebenen ®efangbu(^ (Olney Hymns) 
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I »er6ffentlid)te, gcl^orcn ju bm bcjlen cnglifd^en geijind)en 8iebcm ; | 
I fie finb au«gejeid)net, tocnn aud) nid)t fo fclfir burd) ^)oetif(^eii 
9Bert^, ba cr an ^oetifd)em ®eniu« tocit unter 6o»^er fianb . fo 
bod) burd) tiefe, coangelifc^c, in bet (Srfal^mng gercifte grommtg? 
feit. 33on i^m finb bie fiieber @eite 14, 20, 52, 56 (btefe^ £ieb ifl 
nad) gcnaucr OueUcnunterfud)ung nid>t bon 6otD)3er, toie bet 
trefftid)e Ueberfe^er beffcIBcn, Slfbert ^na^>^, @tabtpfamr in 
(Stuttgart, angibt, fonbcm »on Slcwton), Seitc 142. 

I 9lobinfon,9tobcrt, geboren 1735 in Swaff^iam, 9lorfolf, 

I foUtc 93arbier teerben, tourbe burd) ©^itefielbg ^Prebigtcn ertoecft, 
ftubirte unb tourbe SWet^obifien^rebiger, ftsdter aber fd)Iofl er fid) 
an bie ©aptifien, gule^t gar an bie Socinianer an. @r oerfa^te ba« 
l^ier uberfc^te Sieb (Seite 24) in feiner frul^eren beffercn 3eit, auf 
bie er f))dter mit Jl^rdnen jurucfblirfte. 

itoplab^, 5luguflu0 3Jlontague, geboren 1740, Sol^n 
eineg SOlafor^, ber 1740 bei ber 93elagerung oon (Sart^agena fiel; 
tourbe in Srianb oon feiner SWutter ergogen, 1756 burd) bie ^rebigt 
eineS fiaien erwetft, 1762 orbinirt gum ^rebiger ber anglifanif(ben 
J^ird)e, firitt oiel mit ben SKetl^obijien, fiarb am 11. Slugufi 1778 
in Sonbon. (Sr ifl aSerfaffer oieler fd)6ner geifllid)er Sieber ; ba« 
^ier uberfe^te (Seite 134) ifl baS fd)6nfle unb belanntefle. 

aBatt^, 3faaf, Theol. Dr., geboren gu Scutl^am))ton, 17. 
3uli 1674. Sein SSater toar ein flrenger JDiffenter, ber urn feiner 
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@Iauben« wiUen gefangen gcfc^t tourbe. JDer junge 3faaf jeigte 
fd)on al« itnabc grof ilaicnt tinb Igiebc ju beii Siffenfcbaftcn ; 
et flubirtc i^b^ologie, urn ^rebiger unter ben3)iffcnter« ju toerbcn ; 
tear juerfl «&au^Iebrer in einer »orncbmcn gamfUe, fpdter ^ajlor 
in gonbon, litt »iel an ^anf^eitcn unb fonntc nut tbcilteeife fein 
9lmt »erfeben ; abcr fcinc Sreunbc, befonber^ cine abetigc gamilte 
in bet iUdbc non bonbon, in bercn <§au3 et (er blieb unocrbeiratbet) 
fc^« nnb brcifitg Sa^te bi6 ju feinem 3!obe wobi^te, crtoiefcn i^m 
»ictc ®ute. (Sr ubte eincn fe^r guten (Sin^uf qu« auf bic bamaligc 
unb fpdtere 3eit burd) feinc 2Berfe, beren cr »icle fc^rieb, bawbi' 
fdcbii^ tbcoIogifd)e, unb burdb feinc jablretdjen Siebcr, bie nod) je^t 
du^crfl belicbt finb, befonbcrd aud) burd) fcine Igiebcr fur ^inbcr. 
®r tear fein poctifd)cd @enie, feinc 2icber entbebren oft bed 
@d)tt)ungi)aften, Siiefen unb ^rdftigen, jinb abcr bod) mcifl fcl^r 
anf^red)cnb unb in i^rer (5infad)^cit practif(^. iDad ^icr gegebene 
((Seitc 118) if! eined »on feinen anerfannt bcjicn. ®r jtarb am 
25. iWouember 1748, 75 Sal^rc alt. 

2Bcdlei)/ ©parted, geboren 18. JDcjcmber 1708, jungcrer 
®rubcr bed beru'^mten Sol^n SBcdleb, <So^n eined ©eifUic^en unb 
felbfl @eifllid)er ber anglifanifd^cn J^irdbe, mit feinem 93ruber 
©runber ber medlebanifd)cn ober met^obijiifd)cn ©emeinfd)aft; 
flarb nac^ langer, gcfcgnctcr SBirffamfeit 29. SOtdrj 1788. Scibc 
©ruber fatten Voetifc^c ©abe, ber jungerc noc^ mcl^r. @el^r oiele 
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f(b6ttc gclfilicbe Stcbcr flnb »on i^m. @r (ober fctn ©ruber) 
aucb mebrere beutfe^e uberfe^t. ©on i^nt iji bad Sieb ®eite 82. 

2BiUtamd, SBtlliam, geboren in SBaKtd 1717, guerfl 
©rebiger ber angtifanifeben ^ird)e, fpoler tourbe et SWetbobijicni 
Slcifcbrebiger, fiarb 1791. ©on i^m ifl bad 2ieb @eite 42, bad 
ubrigend »cn 5lnbem auc^ Olincr ober Slobinfon jugef(briebcn 
toirb. 

Ueber X. 91. ilablor, ©erfaffer bed fiiebed <Scite 72, unb 
2B i If on, ©erfaffer bed Siebed 150, ifl ni(btd ©dbered befannt. 
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